
Description English
The Bluetooth camera shutter is a device designed to take photos and record videos with your 
mobile device (smartphone or tablet) using Bluetooth. The device has an anti-loss function 
which helps you to locate your mobile device.

Device (fig. A)

1. Trigger button • Press the button to take photos or to record videos.

2. Battery compartment • Insert the battery (CR2032) into the battery compartment.

App (fig. B)

3. Trigger button • Tap the button to connect the app with the mobile device.

4. Photo mode / Video mode • Select photo mode to take photos.
• Select video mode to record videos.

5. Archive • Photos and videos are stored in the archive.

6. Switch camera 
(rear camera / front camera)

• Use the rear camera for regular photos and videos.
• Use the front camera for selfie photos and videos.

7. Flash mode • Set the flash mode: Off / On / Automatic flash.

8. Device selection • Select the mobile device.

9. Connection status • The indicator shows the Bluetooth connection status.

10. Settings

• Delete device: Delete the connected device from the memory.
• Alert: Enable or disable the alert function. 

Use the alert function to make people aware that you are ready to 
take a photo or record a video.

• Sounds: Select a sound for the alert function.
• Vibrate: Enable or disable vibration of the mobile device for the 

alert function.
• Volume: Set the volume for the alert function.

11. Help • Help function.

Use
Installing the battery
1. Open the battery compartment.
2. Insert the battery (CR2032) into the battery compartment.
3. Close the battery compartment.

Initial use
1. Download and install the “SmartBall“ app on your mobile device. 

Android: Use the QR code or search for “smartball” in Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Use the QR code or search for “smartphotoball” in Apple App Store (fig. C2).

2. Activate Bluetooth on your mobile device.
3. Open the “SmartBall” app on your mobile device.
4. Tap the trigger button in the app.
5. Tap the device selection icon.
6. Select the Bluetooth ID of the device: “CL-RS10”. The mobile device will be paired with the 

Bluetooth camera shutter.
7. Tap the trigger button in the app again to connect the device with the app. 

The device and the app are ready for use.

Anti-loss function
When the device is connected but the app is not opened, you can trigger an alarm to locate 
your mobile device. To enable the anti-loss function, press and hold the trigger button on the 
device for three seconds.

Safety

General safety
• Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
• Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than 

described in the manual.
• Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or 

defective, replace the device immediately.
• Do not expose the device to water or moisture.

Battery safety
• Use only the batteries mentioned in the manual.
• Do not install batteries in reverse polarity.
• Do not short-circuit or disassemble the batteries.
• Do not expose the batteries to water.
• Do not expose the batteries to fire or excessive heat.
• Batteries are prone to leakage when fully discharged. To avoid damage to the product, 

remove the batteries when leaving the product unattended for longer periods of time.
• If liquid from the batteries comes into contact with skin or clothing, immediately rinse with 

water.

Cleaning and maintenance
Warning!
• Do not use cleaning solvents or abrasives.
• Do not attempt to repair the device. If the device does not operate correctly, replace it with 

a new device.
• Do not immerse the device in water or other liquids.

• Clean the outside of the device using a soft, damp cloth.

Technical data
Input voltage 2.0 - 3.6 V DC

Input current 1 µA - 35 mA

Transmission range (Bluetooth) ≤ 12 m

Receiver sensitivity ≤ -90 dBm

Transmitter power 4 dBm

Bluetooth version Bluetooth 4.0

Operating system (app) Android: Android 4.3 (or later) 
iOS: iOS 6.0 (or later)

Beschrijving Nederlands
De Bluetooth-camerasluiter is een apparaat ontworpen om via Bluetooth foto’s te maken en 
video’s op te nemen met uw mobiele apparaat (smartphone of tablet). Het apparaat beschikt 
over een anti-verliesfunctie die u helpt om uw mobiele apparaat te lokaliseren.

Apparaat (fig. A)

1. Triggerknop • Druk op de knop om foto's te maken en video's op te nemen.

2. Batterijcompartiment • Plaats de batterij (CR2032) in het batterijcompartiment.

App (fig. B)

3. Triggerknop • Tik op de knop om de app te verbinden met het mobiele apparaat.

4. Fotomodus / Videomodus • Selecteer de fotomodus om foto's te maken.
• Selecteer de videomodus om video's op te nemen.

5. Archief • Foto's en video's worden opgeslagen in het archief.

6. Camera wisselen 
(camera achterzijde / 
camera voorzijde)

• Gebruik de camera aan de achterzijde voor normale foto's en video's.
• Gebruik de camera aan de voorzijde voor selfiefoto's en -video's.

7. Flitsmodus • Stel de flitsmodus in: Uit / Aan / Automatische flits.

8. Apparaatselectie • Selecteer het mobiele apparaat.

9. Verbindingsstatus • De indicator toont de Bluetooth-verbindingsstatus.

10. Instellingen

• Apparaat verwijderen: Verwijder het aangesloten apparaat uit het 
geheugen.

• Alert: Schakel de alert-functie in of uit. 
Gebruik de alert-functie om mensen te laten weten dat u klaar bent om 
een foto te maken of een video op te nemen.

• Geluiden: Selecteer een geluid voor de alert-functie.
• Trillen: Schakel het trillen voor de alert-functie van het mobiele apparaat 

in of uit.
• Volume: Stel het volume in voor de alert-functie.

11. Help • Helpfunctie.

Gebruik
De batterij installeren
1. Open het batterijcompartiment.
2. Plaats de batterij (CR2032) in het batterijcompartiment.
3. Sluit het batterijcompartiment.

Eerste gebruik
1. Download en installeer de “SmartBall”-app op uw mobiele apparaat. 

Android: Gebruik de QR-code of zoek naar “smartball” in Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Gebruik de QR-code of zoek naar “smartphotoball” in Apple App Store (fig. C2).

2. Activeer Bluetooth op uw mobiele apparaat.
3. Open de “SmartBall”-app op uw mobiele apparaat.
4. Tik op de triggerknop in de app.
5. Tik op het apparaatselectiepictogram.
6. Selecteer de Bluetooth-ID van het apparaat: “CL-RS10”. Het mobiele apparaat wordt aan de 

Bluetooth-camerasluiter gekoppeld.
7. Tik nogmaals op de triggerknop in de app om het apparaat met de app te verbinden. 

Het apparaat en de app zijn klaar voor gebruik.

Anti-verliesfunctie
Als het apparaat is aangesloten, maar de app niet is geopend, kunt u een alarm activeren om uw 
mobiele apparaat te lokaliseren. Houd de triggerknop op het apparaat drie seconden ingedrukt om 
de anti-verliesfunctie activeren.

Veiligheid
Algemene veiligheid
• Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar de handleiding voor latere 

raadpleging.
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet 

voor andere doeleinden dan beschreven in de handleiding.
• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een 

beschadigd of defect apparaat onmiddellijk.
• Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.

Batterijveiligheid
• Gebruik alleen de in de handleiding vermelde batterijen.
• Installeer batterijen niet met omgekeerde polariteit.
• Veroorzaak geen kortsluiting van de batterijen. Haal de batterijen niet uit elkaar.
• Stel de batterijen niet bloot aan water.
• Stel de batterijen niet bloot aan vuur of extreme hitte.
• Batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze volledig zijn ontladen. Verwijder de batterijen 

wanneer u het product gedurende langere tijd onbeheerd achterlaat om schade aan het 
product te voorkomen.

• Indien vloeistof uit de batterij in contact komt met de huid of kleding, onmiddellijk spoelen 
met water.

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing!
• Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
• Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet juist werkt, vervang het dan 

door een nieuw apparaat.
• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

• Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, droge doek.

Technische gegevens
Ingangsspanning 2,0 - 3,6 V DC

Ingangsstroom 1 µA - 35 mA

Zendbereik (Bluetooth) ≤ 12 m

Gevoeligheid ontvanger ≤ -90 dBm

Zendervermogen 4 dBm

Bluetooth-version Bluetooth 4.0

Besturingssysteem (app) Android: Android 4.3 (of later) 
iOS: iOS 6.0 (of later)

Beschreibung Deutsch
Mit dem Bluetooth-Kameraverschluss können mit Ihrem mobilen Gerät (Smartphone oder 
Tablet) mittels Bluetooth Fotos und Videos aufgenommen werden. Das Gerät hat eine Anti-
Verlust-Funktion, die Ihnen hilft, Ihr mobiles Gerät aufzufinden.

Gerät (Abb. A)

1. Auslösetaste • Drücken Sie auf die Taste, um Fotos oder Videos aufzunehmen.

2. Batteriefach • Setzen Sie die Batterie (CR2032) in das Batteriefach ein.

App (Abb. B)

3. Auslösetaste • Tippen Sie auf die Taste, um die App mit dem mobilen Gerät zu 
verbinden.

4. Fotomodus / Videomodus • Wählen Sie den Fotomodus, um Fotos aufzunehmen.
• Wählen Sie den Videomodus, um Videos aufzunehmen.

5. Archiv • Fotos und Videos werden im Archiv gespeichert.

6. Kameraschalter 
(rückseitige Kamera / 
vordere Kamera)

• Verwenden Sie für normale Fotos und Videos die rückseitige Kamera.
• Verwenden Sie für Selbstportraits und Videos die vordere Kamera.

7. Blitzmodus • Einstellung des Blitzmodus: Aus / Ein / Automatischer Blitz.

8. Gerätewahl • Wählen Sie das mobile Gerät.

9. Verbindungsstatus • Die Anzeige zeigt den Bluetooth-Verbindungsstatus an.

10. Einstellungen

• Gerät löschen: Löschen des verbundenen Geräts aus dem Speicher.
• Alarm: Aktivierung oder Deaktivierung der Alarmfunktion. 

Verwenden Sie die Alarmfunktion, um Personen darauf hinzuweisen, dass 
Sie bereit sind, ein Foto oder Video aufzunehmen.

• Töne: Wählen Sie einen Ton für die Alarmfunktion.
• Vibration: Aktivierung oder Deaktivierung der Vibration des mobilen 

Geräts für die Alarmfunktion.
• Lautstärke: Wählen Sie die Lautstärke für die Alarmfunktion.

11. Hilfe • Hilfefunktion.

Gebrauch
Einsetzen der Batterie
1. Öffnen Sie das Batteriefach.
2. Setzen Sie die Batterie (CR2032) in das Batteriefach ein.
3. Schließen Sie das Batteriefach.

Erstgebrauch
1. Laden Sie die “SmartBall“-App auf Ihr mobiles Gerät und installieren Sie sie. 

Android: Verwenden Sie den QR-Code oder suchen Sie nach “smartball” im Google Play 
Store (Abb. C1). 
iOS: Verwenden Sie den QR-Code oder suchen Sie nach “smartphotoball” im Apple App 
Store (Abb. C2).

2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem mobilen Gerät.
3. Öffnen Sie die “SmartBall”-App auf Ihrem mobilen Gerät.
4. Tippen Sie auf die Auslösetaste in der App.
5. Tippen Sie auf das Geräteauswahlsymbol.
6. Wählen Sie folgende Bluetooth-ID des Geräts: “CL-RS10”. Das mobile Gerät wird mit dem 

Bluetooth-Kameraverschluss gekoppelt.
7. Tippen Sie erneut auf die Auslösetaste in der App, um das Gerät mit der App zu verbinden. 

Das Gerät und die App sind nun gebrauchsbereit.

Anti-Verlust-Funktion
Wenn das Gerät verbunden ist, die App aber nicht geöffnet ist, können Sie einen Alarm 
auslösen, um Ihr mobiles Gerät aufzufinden. Um die Anti-Verlust-Funktion zu aktivieren, drücken 
und halten Sie drei Sekunden lang die Auslösetaste auf dem Gerät.

Sicherheit
Allgemeine Sicherheit
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die 

Bedienungsanleitung zur späteren Bezugnahme auf.
• Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in 

dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät 

beschädigt oder defekt, erneuern Sie es unverzüglich.
• Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus.

Batteriesicherheit
• Verwenden Sie ausschließlich die in dieser Anleitung genannten Batterien.
• Setzen Sie die Batterien nicht mit vertauschter Polarität ein.
• Schließen Sie die Batterien nicht kurz und zerlegen Sie sie nicht.
• Setzen Sie die Batterien keinem Wasser aus.
• Setzen Sie die Batterien keinem Feuer oder übermäßiger Hitze aus.
• Batterien neigen dazu, auszulaufen, wenn Sie vollständig entladen sind. Um eine Beschädigung 

des Produkts zu vermeiden, entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit nicht 
benutzt wird.

• Falls Batterieflüssigkeit mit der Haut oder Kleidung in Berührung kommt, spülen Sie die 
Flüssigkeit sofort mit Wasser fort.

Reinigung und Pflege
Warnung!
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät nicht einwandfrei arbeitet, 

tauschen Sie es gegen ein neues aus.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten Tuch.

Technische Daten
Eingangsspannung 2,0 - 3,6 V DC

Eingangsstrom 1 µA - 35 mA

Übertragungsbereich (Bluetooth) ≤ 12 m

Empfängerempfindlichkeit ≤ -90 dBm

Sendeleistung 4 dBm

Bluetooth-Version Bluetooth 4.0

Betriebssystem (App) Android: Android 4.3 (oder aktueller) 
iOS: iOS 6.0 (oder aktueller)

Descripción Español
El obturador de cámara con Bluetooth es un dispositivo diseñado para tomar fotos y grabar 
vídeos con su dispositivo móvil (smartphone o tableta) utilizando Bluetooth. El dispositivo tiene 
una función antipérdida que le permite localizar su dispositivo móvil.

Dispositivo (fig. A)

1. Botón de disparador • Pulse el botón para tomar fotos o grabar vídeos.

2. Compartimento de la pila • Introduzca la pila (CR2032) en el compartimento de la pila.

Aplicación (fig. B)

3. Botón de disparador • Toque el botón para conectar la aplicación con el dispositivo móvil.

4. Modo de fotografía /  
Modo de vídeo

• Seleccione el modo de fotografía para tomar fotos.
• Seleccione el modo de vídeo para grabar vídeos.

5. Archivo • Las fotos y los vídeos se almacenan en el archivo.

6. Cambio de cámara 
(cámara trasera / cámara frontal)

• Utilice la cámara trasera para fotos y vídeos normales.
• Utilice la cámara frontal para fotos y vídeos propios.

7. Modo de flash • Ajuste el modo de flash: Apagado / Encendido / Flash automático.

8. Selección de dispositivo • Seleccione el dispositivo móvil.

9. Estado de conexión • El indicador muestra el estado de conexión Bluetooth.

10. Configuración

• Eliminar dispositivo: Elimine el dispositivo conectado de la memoria.
• Alerta: Habilite o deshabilite la función de alerta. 

Utilice la función de alerta para avisar a la gente de que está listo 
para tomar una foto o grabar un vídeo.

• Sonidos: Seleccione un sonido para la función de alerta.
• Vibración: Habilite o deshabilite la vibración del dispositivo móvil 

para la función de alerta.
• Volumen: Ajuste el volumen para la función de alerta.

11. Ayuda • Función de ayuda.

Uso
Instalación de la pila
1. Abra el compartimento de la pila.
2. Introduzca la pila (CR2032) en el compartimento de la pila.
3. Cierre el compartimento de la pila.

Uso inicial
1. Descargue e instale la aplicación “SmartBall“ en su dispositivo móvil. 

Android: Utilice el código QR o busque “smartball” en Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Utilice el código QR o busque “smartphotoball” en Apple App Store (fig. C2).

2. Active el Bluetooth en su dispositivo móvil.
3. Abra la aplicación “SmartBall“ en su dispositivo móvil.
4. Toque el botón del disparador en la aplicación.
5. Toque el icono de selección de dispositivo.
6. Seleccione la ID Bluetooth del dispositivo: “CL-RS10”. El dispositivo móvil se emparejará con el 

obturador de cámara con Bluetooth.
7. Toque de nuevo el botón del disparador en la aplicación para conectar el dispositivo con la 

aplicación. Ahora el dispositivo y la aplicación están listos para el uso.

Función antipérdida
Cuando el dispositivo está conectado pero la aplicación no está abierta, puede activar una 
alarma para localizar su dispositivo móvil. Para activar la función antipérdida, pulse y mantenga 
pulsado el botón del disparador en el dispositivo durante tres segundos.

Seguridad
Seguridad general
• Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
• Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una 

finalidad distinta a la descrita en el manual.
• No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha 

sufrido daños o tiene un defecto, sustitúyalo inmediatamente.
• No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.

Seguridad de las pilas
• Utilice únicamente las pilas mencionadas en el manual.
• No instale las pilas con la polaridad invertida.
• No cortocircuite ni desmonte las pilas.
• No exponga las pilas al agua.
• No exponga las pilas al fuego ni a un calor excesivo.
• Las pilas tienden a tener fugas cuando están totalmente descargadas. Para evitar daños 

en el producto, saque las pilas cuando no vaya a utilizar el producto durante periodos 
prolongados de tiempo.

• Si el líquido de las pilas entra en contacto con la piel o la ropa, lave inmediatamente con agua.

Limpieza y mantenimiento
¡Advertencia!
• No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
• No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustitúyalo por 

uno nuevo.
• No sumerja el dispositivo en agua ni otros líquidos.

• Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido.

Datos técnicos
Tensión de entrada 2,0 - 3,6 V CC

Corriente de entrada 1 µA - 35 mA

Alcance de transmisión (Bluetooth) ≤ 12 m

Sensibilidad del receptor ≤ -90 dBm

Potencia del transmisor 4 dBm

Versión de Bluetooth Bluetooth 4.0

Sistema operativo (aplicación) Android: Android 4.3 (o posterior) 
iOS: iOS 6.0 (o posterior)

Description Français
L’obturateur d’appareil photo Bluetooth est un appareil conçu pour capturer des photos et vidéos 
avec votre dispositif mobile (smartphone ou tablette) en utilisant le Bluetooth. L’appareil intègre une 
fonction anti-perte afin de vous aider à retrouver votre dispositif mobile.

Appareil (fig. A)

1. Bouton de déclencheur • Appuyez sur le bouton pour capturer des photos ou des vidéos.

2. Compartiment de pile • Insérez une pile (CR2032) dans le compartiment de pile.

App (fig. B)

3. Bouton de déclencheur • Touchez le bouton pour connecter l'app au dispositif mobile.

4. Mode photo / Mode vidéo • Sélectionnez le mode photo pour photographier.
• Sélectionnez le mode vidéo pour filmer.

5. Archive • Photos et vidéos sont enregistrées en archives.

6. Bascule caméra 
(caméra arrière / caméra avant)

• Utilisez la caméra arrière pour les photos et vidéos normales.
• Utilisez la caméra avant pour les photos et vidéos selfies.

7. Mode flash • Réglez le mode du flash : Arrêt / Marche / Flash automatique.

8. Sélection d'appareil • Sélectionnez le dispositif mobile.

9. État de connexion • Le témoin indique l'état de la connexion Bluetooth.

10. Réglages

• Suppression d'appareil : Supprimez l'appareil connecté de la mémoire.
• Alerte : Activez ou désactivez la fonction d'alerte. 

Utilisez la fonction d'alerte pour indiquer aux autres que vous êtes prêt 
à capturer une photo ou une vidéo.

• Sons : Sélectionnez un son pour la fonction d'alerte.
• Vibration : Activez ou désactivez la vibration du dispositif mobile pour 

la fonction d'alerte.
• Volume : Réglez le volume pour la fonction d'alerte.

11. Aide • Fonction d'aide.

Usage
Installation de pile
1. Ouvrez le compartiment à pile.
2. Insérez une pile (CR2032) dans le compartiment de pile.
3. Fermez le compartiment à pile.

Utilisation initiale
1. Téléchargez et installez l’app “SmartBall“ sur votre dispositif mobile. 

Android : Utilisez le code QR pour chercher “smartball” sur Google Play Store (fig. C1). 
iOS : Utilisez le code QR pour chercher “smartphotoball” sur Apple Play Store (fig. C2).

2. Activez le Bluetooth de votre dispositif mobile.
3. Ouvrez l’app “SmartBall“ sur votre dispositif mobile.
4. Touchez le bouton de déclencheur dans l’app.
5. Touchez l’icône de sélection d’appareil.
6. Sélectionnez l’ID Bluetooth de l’appareil : “CL-RS10”. Le dispositif mobile est associé avec 

l’obturateur d’appareil photo Bluetooth.
7. Touchez à nouveau le bouton de déclencheur de l’app pour connecter l’appareil à l’app. 

L’appareil et l’app sont prêts à l’emploi.

Fonction anti-perte
Si l’appareil est connecté mais l’app n’est pas ouverte, vous pouvez déclencher une alarme pour 
localiser votre dispositif mobile. Pour activer la fonction anti-perte, maintenez appuyé le bouton 
de déclencheur de l’appareil pendant 3 secondes.

Sécurité
Sécurité générale
• Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
• Utilisez l’appareil uniquement pour son usage prévu. N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins 

que celles décrites dans le manuel.
• N’utilisez pas l’appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. 

Si l’appareil est endommagé ou défectueux, remplacez-le immédiatement.
• N’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité.

Sécurité des piles
• Utilisez uniquement les piles mentionnées dans le manuel.
• N’installez pas les piles selon une polarité inversée.
• Ne court-circuitez et ne démontez pas les piles.
• N’exposez pas les piles à l’eau.
• N’exposez pas les piles au feu ou à une chaleur excessive.
• Les piles chargées à fond ont tendance à fuir. Pour éviter d’endommager l’appareil, retirez les piles 

si vous laissez l’appareil sans surveillance pendant des périodes prolongées.
• Si du liquide s’échappant des piles entre en contact avec la peau ou les vêtements, rincez 

immédiatement à l’eau.

Nettoyage et maintenance
Avertissement !
• N’utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
• Ne tentez pas de réparer l’appareil. Si l’appareil fonctionne mal, remplacez-le par un neuf.
• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou autres liquides.

• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et humide.

Caractéristiques techniques
Tension d'entrée 2,0 - 3,6 V CC

Courant d‘entrée 1 µA - 35 mA

Portée de transmission (Bluetooth) ≤ 12 m

Sensibilité de récepteur ≤ -90 dBm

Puissance d'émetteur 4 dBm

Version Bluetooth Bluetooth 4.0

Système d'exploitation (app) Android : Android 4.3 (ou ultérieur) 
iOS : iOS 6.0 (ou ultérieur)

Descrizione Italiano
L’otturatore per fotocamera Bluetooth è un dispositivo progettato per scattare foto e registrare video 
con il proprio dispositivo mobile (smartphone o tablet) mediante Bluetooth. Il dispositivo è dotato di 
una funzione antismarrimento che consente di individuare il dispositivo mobile.

Dispositivo (fig. A)

1. Pulsante di attivazione • Premere questo pulsante per scattare foto o registrare video.

2. Vano batterie • Inserire la batteria (CR2032) nel vano batterie.

App (fig. B)

3. Pulsante di attivazione • Toccare questo pulsante per collegare l'app con il dispositivo mobile.

4. Modalità foto /  
Modalità video

• Selezionare la modalità foto per scattare foto.
• Selezionare la modalità video per registrare video.

5. Archivio • Foto e video vengono memorizzati nell'archivio.

6. Commutazione fotocamera 
(fotocamera posteriore / 
fotocamera anteriore)

• Utilizzare la fotocamera posteriore per foto e video normali.
• Utilizzare la fotocamera anteriore per foto e video selfie.

7. Modalità flash • Impostare la modalità flash: Off / On / Flash automatico.

8. Selezione dispositivo • Selezionare il dispositivo mobile.

9. Stato della connessione • L'indicatore mostra lo stato della connessione Bluetooth.

10. Impostazioni

• Elimina dispositivo: Elimina il dispositivo connesso dalla memoria.
• Avviso: Abilita o disabilita la funzione di avviso. 

Utilizzare la funzione di avviso per avvertire le persone che si è pronti 
a scattare una foto o a registrare un video.

• Suonerie: Selezionare una suoneria per la funzione di avviso.
• Vibrazione: Abilita o disabilita la vibrazione del dispositivo mobile per 

la funzione di avviso.
• Volume: Selezionare il volume per la funzione di avviso.

11. Guida • Funzione guida.

Uso
Installazione della batteria
1. Aprire il vano batterie.
2. Inserire la batteria (CR2032) nel vano batterie.
3. Chiudere il vano batterie.

Uso iniziale
1. Scaricare e installare l’app “SmartBall” sul dispositivo mobile. 

Android: Utilizzare il codice QR o cercare “smartball” in Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Utilizzare il codice QR o cercare “smartphotoball” in Apple App Store (fig. C2).

2. Attivare la modalità Bluetooth sul dispositivo mobile.
3. Aprire l’app “SmartBall” sul dispositivo mobile.
4. Toccare il pulsante di attivazione nell’app.
5. Toccare l’icona di selezione del dispositivo.
6. Selezionare l’ID Buetooth del dispositivo: “CL-RS10”. Il dispositivo mobile verrà accoppiato 

con l’otturatore Bluetooth per fotocamera.
7. Toccare nuovamente il pulsante di attivazione nell’app per collegare il dispositivo con 

l’app. Dispositivo e app sono pronti per l’uso.

Funzione antismarrimento
Quando il dispositivo è collegato ma l’app non è aperta, è possibile attivare un allarme per 
individuare il dispositivo mobile. Per abilitare la funzione antismarrimento, tenere premuto per 
tre secondi il pulsante di attivazione sul dispositivo.

Sicurezza
Istruzioni generali
• Leggere il manuale con attenzione prima dell’uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
• Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi 

da quelli descritti nel manuale.
• Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o 

difettoso, sostituirlo immediatamente.
• Non esporre il dispositivo ad acqua o umidità.

Sicurezza relativa alla batteria
• Utilizzare esclusivamente le batterie indicate nel manuale.
• Non installare le batterie invertendo la polarità.
• Non mettere in corto circuito o disassemblare le batterie.
• Non esporre le batterie all’acqua.
• Non esporre le batterie a fiamme o calore eccessivo.
• Le batterie sono soggette a perdite quando sono completamente scariche. Per evitare di 

danneggiare il prodotto, rimuovere le batterie quando viene lasciato incustodito per periodi 
prolungati.

• Nel caso di contatto del liquido delle batterie con pelle o indumenti, sciacquare 
immediatamente con acqua.

Pulizia e manutenzione
Attenzione!
• Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
• Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituirlo 

con uno nuovo.
• Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

• Pulire l’esterno del dispositivo con un panno morbido e umido.

Dati tecnici
Tensione di ingresso 2,0 - 3,6 V CC

Corrente in ingresso 1 µA - 35 mA

Portata di trasmissione (Bluetooth) ≤ 12 m

Sensibilità di ricezione ≤ -90 dBm

Potenza del trasmettitore 4 dBm

Versione Bluetooth Bluetooth 4.0

Sistema operativo (app) Android: Android 4.3 (o versioni successive) 
iOS: iOS 6.0 (o versioni successive)

Descrição Português
O obturador da câmara Bluetooth é um dispositivo concebido para tirar fotografias e gravar 
vídeos com o seu dispositivo móvel (smartphone ou tablet) através de Bluetooth. O dispositivo 
tem uma função anti-perda que o ajuda a localizar o seu dispositivo móvel.

Dispositivo (fig. A)

1. Botão de disparo • Prima o botão para tirar fotografias ou gravar vídeos.

2. Compartimento da pilha • Coloque a pilha (CR2032) no compartimento da pilha.

Aplicação (fig. B)

3. Botão de disparo • Toque no botão para ligar a aplicação ao dispositivo móvel.

4. Modo de fotografia /  
Modo de vídeo

• Seleccione o modo de fotografia para tirar fotografias.
• Seleccione o modo de vídeo para gravar vídeos.

5. Arquivar • As fotografias e vídeos são guardados no arquivo.

6. Alternar câmara 
(câmara traseira / câmara dianteira)

• Utilize a câmara traseira para fotografias e vídeos normais.
• Utilize a câmara dianteira para selfies e vídeos de si próprio.

7. Modo flash • Configure o modo flash: Desligado / Ligado / Flash automático.

8. Selecção do dispositivo • Seleccione o dispositivo móvel.

9. Estado da ligação • O indicador apresenta o estado da ligação Bluetooth.

10. Definições

• Eliminar dispositivo: Elimine o dispositivo ligado da memória.
• Alerta: Active ou desactive a função de alerta. 

Utilize a função de alerta para avisar as pessoas de que está 
pronto para tirar uma fotografias ou gravar um vídeo.

• Sons: Seleccione um som para a função de alerta.
• Vibrar: Active ou desactive a vibração do dispositivo móvel para 

a função de alerta.
• Volume: Configure o volume para a função de alerta.

11. Ajuda • Função de ajuda

Utilização
Colocação da pilha
1. Abra o compartimento da pilha.
2. Coloque a pilha (CR2032) no compartimento da pilha.
3. Feche o compartimento da pilha.

Utilização inicial
1. Descarregue e instale a aplicação “SmartBall” no seu dispositivo móvel. 

Android: Utilize o código QR ou procure “smartball” na Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Utilize o código QR ou procure “smartphotoball” na Apple App Store (fig. C2).

2. Active o Bluetooth no seu dispositivo móvel.
3. Abra a aplicação “SmartBall” no seu dispositivo móvel.
4. Toque no botão de disparo na aplicação.
5. Toque no ícone de selecção do dispositivo.
6. Seleccione a ID Bluetooth do dispositivo: “CL-RS10”. O dispositivo móvel será emparelhado 

com o obturador da câmara Bluetooth.
7. Toque novamente no botão de disparo na aplicação para ligar o dispositivo à aplicação. 

O dispositivo e a aplicação estão prontos para serem utilizados.

Função anti-perda
Quando o dispositivo é ligado mas a aplicação não é aberta, pode accionar um alarme para 
localizar o seu dispositivo móvel. Para activar a função anti-perda, prima e mantenha o botão de 
disparo premido no dispositivo durante três segundos.

Segurança
Segurança geral
• Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta 

futura.
• Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para 

outras finalidades além das descritas no manual.
• Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo 

estiver danificado ou tenha defeito, substitua imediatamente o dispositivo.
• Não exponha o dispositivo a água ou humidade.

Segurança das pilhas
• Utilize apenas as pilhas indicadas neste manual.
• Não instale as pilhas com polaridade invertida.
• Não coloque as pilhas em curto-circuito nem as desmonte.
• Não exponha as pilhas a água.
• Não exponha as pilhas a fogo ou calor excessivo.
• As pilhas facilmente apresentam fugas quando totalmente descarregadas. Para evitar danos ao 

produto, retire as pilhas sempre que não for utilizar o produto durante longos períodos de tempo.
• Se o líquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou vestuário, lave imediatamente com água.

Limpeza e manutenção
Aviso!
• Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
• Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar correctamente, substitua-o por 

um dispositivo novo.
• Não mergulhe o dispositivo em água ou outros líquidos.

• Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido macio.

Dados técnicos
Tensão de entrada 2,0 - 3,6 V CC

Corrente de entrada 1 µA - 35 mA

Alcance de transmissão (Bluetooth) ≤ 12 m

Sensibilidade do receptor ≤ -90 dBm

Alimentação do transmissor 4 dBm

Versão Bluetooth Bluetooth 4.0

Sistema operativo (aplicação) Android: Android 4.3 (ou posterior) 
iOS: iOS 6.0 (ou posterior)

Beskrivelse Dansk
Bluetooth kamera-shutter er en enhed, som er designet til at tage foto og optage video med din 
mobile enhed (smartphone eller tablet) ved hjælp af Bluetooth. Enheden er udstyret med en 
anti-tabt funktion, som hjælper dig til at lokalisere din mobile enhed.

Enhed (fig. A)

1. Udløserknap • Tryk på knappen for at tage foto eller optage video.

2. Batterirum • Sæt batteriet (CR2032) i batterirummet.

App (fig. B)

3. Udløserknap • Tryk på knappen for at forbinde app'en med den mobile enhed.

4. Foto-tilstand / Video-tilstand • Vælg foto-tilstand for at tage foto.
• Vælg video-tilstand for at optage video.

5. Arkiv • Foto og videoer gemmes i arkivet.

6. Kamera-switch 
(bagkamera / frontkamera)

• Brug bagkameraet til normale foto og videoer.
• Brug frontkameraet til selfie-foto og -videoer.

7. Blitz-tilstand • Vælg blitz-tilstanden: Fra / Til / Automatisk blitz.

8. Vælg enhed • Vælg den mobile enhed.

9. Tilslutningsstatus • Indikatoren viser Bluetooth tilslutningsstatussen.

10. Indstillinger

• Slet enhed: Slet den tilsluttede enhed fra hukommelsen.
• Klarsignal: Aktiver eller deaktiver klarsignal. 

Brug klarsignalet til at gøre opmærksom på, at du er klar til at tage 
et foto eller optage en video.

• Lydsignal: Vælg en lyd for klarsignalet.
• Vibration: Aktiver eller deaktiver den mobile enheds vibration for 

klarsignalet.
• Lydstyrke: Vælg en lydstyrke for klarsignalet.

11. Hjælp • Hjælpefunktion.

Anvendelse
Montering af batteriet
1. Åbn batterirummet.
2. Sæt batteriet (CR2032) i batterirummet.
3. Luk batterirummet.

Indledende brug
1. Hent og installer app’en “SmartBall” på din mobile enhed. 

Android: Brug QR-koden eller søg efter “smartball” i Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Brug QR-koden eller søg efter “smartphotoball” i Apple App Store (fig. C2).

2. Aktivér Bluetooth-funktionen på din mobile enhed.
3. Åbn app’en “SmartBall” på din mobile enhed.
4. Tryk på udløserknappen i app’en.
5. Tryk på ikonet for valg af enhed.
6. Vælg Bluetooth-ID på enheden: “CL-RS10”. Den mobile enhed parres med Bluetooth 

kamera-shutter.
7. Tryk igen på udløserknappen i app’en for at forbinde enheden med app’en. 

Nu er enheden og app’en klar til brug.

Anti-tabt funktion
Når enheden er tilsluttet, uden at app’en er åbnet, kan du udløse en alarm for at lokalisere din 
mobile enhed. Funktionen anti-tabt aktiverres ved at trykke på udløserknappen og holde den 
nede i tre sekunder.

Sikkerhed
Generel sikkerhed
• Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. Gem vejledningen til fremtidig 

brug.
• Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet til andre formål end dem, som 

er beskrevet i vejledningen.
• Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. Hvis apparatet er 

beskadiget eller defekt, skal det omgående udskiftes.
• Udsæt ikke apparatet for vand eller fugt.

Batterisikkerhed
• Brug kun de batterier, som er nævnt i vejledningen.
• Installer ikke batterierne med omvendt polaritet.
• Kortslut eller afmonter ikke batterierne.
• Udsæt ikke batterierne for vand.
• Udsæt ikke batterierne for ild eller overdreven varme.
• Batterier kan lække, når de er fuldt afladede. For at undgå skade på produktet skal 

batterierne fjernes, når de produktet efterlades uden opsyn i et længere tidsrum.
• Hvis batterivæsken kommer i kontakt med hud eller tøj, skal du omgående skylle med vand.

Rengøring og vedligeholdelse
Advarsel!
• Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
• Forsøg aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal det udskiftes 

med et nyt.
• Sænk ikke apparatet ned i vand eller andre væsker.

• Rengør apparatet udvendigt med en blød, fugtig klud.

Tekniske data
Indgangsspænding 2,0 - 3,6 V DC

Indgangsstrøm 1 µA - 35 mA

Transmissionsrækkevidde (Bluetooth) ≤ 12 m

Modtagerfølsomhed ≤ -90 dBm

Transmittereffekt 4 dBm

Bluetooth-version Bluetooth 4.0

Operativsystem (app) Android: Android 4.3 (eller senere) 
iOS: iOS 6.0 (eller senere)

1

2

CL-RS10
Bluetooth camera shutter

A

7 10 11 8 9 6

435

B C2

C1



Första användning
1. Ladda ner och installera “SmartBall”-appen på din mobila enhet. 

Android: Använd QR-koden eller sök efter “smartball” i Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Använd QR-koden eller sök efter “smartball” i Apple App Store (C2).

2. Aktivera Bluetooth på din mobila enhet.
3. Öppna “SmartBall”-appen på din mobila enhet.
4. Tryck på utlösarknappen i appen.
5. Tryck på ikonen för enhetsval.
6. Välj enhetens Bluetooth-ID: “CL-RS10”. Den mobila enheten kommer att paras med 

Bluetooth kameraslutaren.
7. Tryck på utlösarknappen på appen igen för att ansluta enheten till appen. 

Enheten och appen är redo att användas.

Ant-förlust-funktionen
När enheten är ansluten med appen inte är öppnad, kan du sätta igång ett alarm för att hitta 
din mobila enhet. För att sätta på anti-lust-funktionen, tryck och håll nere utlösarknappen på 
enheten i tre sekunder.

Säkerhet
Allmän säkerhet
• Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna 

använda den igen.
• Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än 

dem som beskrivs i denna bruksanvisning.
• Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller 

felaktig ska den bytas ut omedelbart.
• Utsätt inte enheten för vatten eller fukt.

Batterisäkerhet
• Använd endast de batterier som omnämns i denna bruksanvisning.
• Montera inte batterierna med polerna felvända.
• Kortslut eller öppna inte batterierna.
• Utsätt inte batterierna för vatten.
• Utsätt inte batterierna för eld eller kraftig värme.
• Det finns risk för att batterierna läcker när de är helt urladdade. Undvik skada på produkten 

genom att avlägsna batterierna när produkten inte används under längre perioder.
• Om batterivätska kommer i kontakt med din hud eller din kläder, skölj omedelbart med vatten.

Rengöring och underhåll
Varning!
• Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipmedel.
• Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om den inte fungerar som den ska.
• Doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor.

• Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa.

Tekniska data
Ingående spänning 2.0 - 3.6 V DC

Ingående ström 1 µA - 35 mA

Överföringsområde (Bluetooth) ≤ 12 m

Mottagarkänslighet ≤ -90 dBm

Sändare kraft 4 dBm

Bluetooth-version Bluetooth 4.0

Operativsystem (app) Android: Android 4.3 (eller senare) 
iOS: iOS 6.0 (eller senare)

Kuvaus Suomi
Bluetooth-kamerasuljin on laite, joka on suunniteltu valokuvien ottamiseen ja videoiden 
tallentamiseen mobiililaitteellasi (älypuhelin tai tabletti) Bluetooth-liitäntää käyttäen. Laitteessa 
on kadottamisestotoiminto, joka auttaa sinua paikallistamaan mobiililaitteesi.

Laite (kuva A)

1. Liipaisinpainike • Ota kuvia tai tallenna videoita painamalla painiketta.

2. Paristokotelo • Laita paristo (CR2032) paristokoteloon.

Sovellus (kuva B)

3. Liipaisinpainike • Liitä sovellus mobiililaitteeseen koskettamalla painiketta.

4. Valokuvatila / Videotila • Valitse valokuvatila valokuvien ottamiseksi.
• Valitse videotila videoiden tallentamiseksi.

5. Arkisto • Valokuvat ja videot säilytetään arkistossa.

6. Vaihda kamera 
(takakamera / etukamera)

• Käytä takakameraa tavallisiin valokuviin ja videoihin.
• Käytä etukameraa omakuviin ja videoihin.

7. Salamavalotila • Aseta salamavalotila: Pois / Päällä / Automaattinen salamavalo.

8. Laitteen valinta • Valitse mobiililaite.

9. Yhteystila • Merkkivalo näyttää Bluetooth-yhteyden tilan.

10. Asetukset

• Poista laite: Poista liitetty laite muistista.
• Hälytys: Ota käyttöön tai poista käytöstä hälytystoiminto. 

Ilmoita ihmisille olevasi valmis ottamaan kuvan tai tallentamaan 
videon käyttämällä hälytystoimintoa.

• Äänet: Valitse hälytystoiminnon ääni.
• Värinä: Ota käyttöön tai poista käytöstä mobiililaitteen värinä 

hälytystoimintoa varten.
• Äänenvoimakkuus: Aseta hälytystoiminnon äänenvoimakkuus.

11. Ohje • Ohje-toiminto

Käyttö
Pariston asennus
1. Avaa paristokotelo.
2. Laita paristo (CR2032) paristokoteloon.
3. Sulje paristokotelo.

Ensimmäinen käyttökerta
1. Lataa ja asenna “SmartBall”-sovellus mobiililaitteeseesi. 

Android: Käytä QR-koodia tai etsi “smartball” Google Play -kaupassa (kuva C1). 
iOS: Käytä QR-koodi tai etsi “smartphotoball” Apple App -kaupassa (kuva C2).

2. Aktivoi Bluetooth mobiililaitteessasi.
3. Avaa “SmartBall”-sovellus mobiililaitteessasi.
4. Kosketa liipaisinpainiketta sovelluksessa.
5. Kosketa laitevalinta-kuvaketta.
6. Valitse laitteen Bluetooth-tunnus: “CL-RS10”. Mobiililaite muodostaa parin Bluetooth-

kamerasulkimen kanssa.
7. Liitä laite sovellukseen koskettamalla liipaisinpainiketta uudelleen sovelluksessa. 

Laite ja sovellus ovat nyt käyttövalmiit.

Kadottamisenestotoiminto
Kun laite on liitetty, mutta sovellusta ei ole avattu, voit liipaista hälytyksen mobiililaitteesi 
paikallistamiseksi. Ota käyttöön kadottamisenestotoiminto pitämällä laitteen liipaisinpainiketta 
painettuna kolme sekuntia.

Turvallisuus
Yleinen turvallisuus
• Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
• Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin 

käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai 

viallinen, vaihda laite välittömästi.
• Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

Paristoturvallisuus
• Käytä vain käsikirjassa mainittuja paristoja.
• Älä asenna paristoja väärin päin.
• Älä aiheuta paristoissa oikosulkua tai pura niitä.
• Älä altista paristoja vedelle.
• Älä altista paristoja tulelle tai liialliselle kuumuudelle.
• Akut saattavat vuotaa, kun ne ovat täysin tyhjät. Jotta tuote ei vaurioidu, poista paristot 

jättäessäsi tuotteen valvomatta pitemmäksi aikaa.
• Jos paristoista vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, huuhtele 

välittömästi vedellä.

Puhdistus ja huolto
Varoitus!
• Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
• Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda se uuteen.
• Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

• Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla.

Beskrivelse Norsk
Bluetooth-kameralukkeren er en enhet som er designet for å ta bilder og gjøre videoopptak med 
din mobile enhet (smarttelefon eller nettbrett) ved bruk av Bluetooth. Enheten har en antitap-
funksjon som hjelper deg å finne den mobile enheten.

Enhet (fig. A)

1. Utløserknapp • Trykk knappen for å ta bilder eller gjøre videoopptak.

2. Batterirom • Sett batteriet (CR2032) inn i batterirommet.

App (fig. B)

3. Utløserknapp • Trykk knappen for å koble appen til den mobile enheten.

4. Fotomodus / Videomodus • Velg fotomodus for å ta bilder.
• Velg videomodus for å gjør videoopptak.

5. Arkiv • Fotoer og videoer lagres i arkivet.

6. Bytt kamera 
(bakre kamera / fremre kamera)

• Bruk det bakre kameraet for vanlige bilder og videoer.
• Bruk det fremre kameraet for selfie-bilder og -videoer.

7. Blitzmodus • Velg blitzmodus: Av / På / Automatisk blitz.

8. Enhetsvalg • Velg mobil enhet.

9. Tilkoblingsstatus • Indikatoren viser Bluetooth tilkoblingsstatusen.

10. Innstillinger

• Slett enhet: Slett den tilkoblede enheten fra minnet.
• Varsel: Aktiver eller deaktiver varselfunksjon. 

Bruk varselfunksjonen til å gjøre folk klar over at du tar et bilde eller 
gjør et videoopptak.

• Lyder: Velg en lyd for varselfunksjonen.
• Vibrer: Aktiver eller deaktiver vibrering a den mobile enheten for 

varselfunksjonen.
• Volum: Velg volumet for varselfunksjonen.

11. Hjelp • Hjelpefunksjon.

Bruk
Sette i batteriet
1. Åpne batterirommet.
2. Sett batteriet (CR2032) inn i batterirommet.
3. Lukk batterirommet.

Førstegangs bruk
1. Last ned og installer “SmartBall”-appen på den mobile enheten. 

Android: Bruk QR-koden eller søk etter “smartball” i Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Bruk QR-koden eller søk etter “smartphotoball” i Apple App Store (fig. C2).

2. Aktiver Bluetooth på den den mobile enheten.
3. Åpne “SmartBall”-appen på den mobile enheten.
4. Trykk utløserknappen i appen.
5. Trykk valgenhetsikonet.
6. Velg Bluetooth ID-en til enheten. “CL-RS10”. Den mobile enheten vil parkobles med 

Bluetooth-kameralukkeren.
7. Trykk utløserknappen i appen igjen for å koble enheten til appen. 

Enheten og appen er klar til bruk.

Antitap-funksjon
Når enheten er koblet til, men enheten ikke er åpnet, kan du utløse en alarm for å finne den 
mobile enheten. For å aktivere antitap-funksjonen, trykker og holder du inne utløserknappen på 
enheten i tre sekunder.

Sikkerhet
Generell sikkerhet
• Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
• Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som 

er beskrevet i bruksanvisningen.
• Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis 

den er skadet eller defekt.
• Ikke utsett enheten for vann eller fuktighet.

Batterisikkerhet
• Bruk bare batteriene som er nevnt i denne veiledningen.
• Ikke sett inn batterier i omvendt polaritet.
• Ikke kortslutt eller demonter batteriene.
• Ikke utsett batteriene for vann.
• Ikke utsett batteriene for brann eller overdreven varme.
• Batterier er mer utsatt for lekkasje når de helt utladet. For å unngå skader på produktet, ta ut 

batteriene når du forlater produktet uten tilsyn i lengre perioder.
• Hvis væske fra batteriene kommer i kontakt med hud eller klær skal du skylle med vann 

umiddelbart.

Rengjøring og vedlikehold
Advarsel!
• Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
• Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som den skal, erstatt den med en 

ny enhet.
• Ikke senk enheten i vann eller annen væske.

• Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut.

Tekniske data
Inngangsspenning 2,0 - 3,6 V DC

Inngangsstrøm 1 µA - 35 mA

Overføringsrekkevidde ≤ 12 m

Mottakersensitivitet ≤ -90 dBm

Sendereffekt 4 dBm

Bluetooth-versjon Bluetooth 4.0

Operativsystem (app) Android: Android 4.3 (eller nyere) 
iOS: iOS 6.0 (eller nyere)

Beskrivning Svenska
Bluetooth kameraslutaren är en enhet designad för att ta foton och spela in videor med din 
mobila enhet (smarttelefon eller surfplatta) via Bluetooth. Enheten har en anti-förlust-funktion 
som hjälpe dig att hitta din mobila enhet.

Enhet (fig. A)

1. Utlösarknapp • Tryck på knappen för att ta foton eller spela in videor.

2. Batterifack • Sätt i ett batteri (CR2032) i batterifacket.

App (fig. B)

3. Utlösarknapp • Tryck på knappen för att ansluta appen med den mobila enheten.

4. Fotoläge / Videoläge • Välj fotoläge för att ta foton.
• Välj videoläge för att spela in videor.

5. Arkiv • Foton och videor sparas i arkivet.

6. Byt kamera 
(bakkamera / frontkamera)

• Använd bakkameran för vanliga foton och videor.
• Använd frontkameran för selfie-foton och -videor.

7. Blixtläge • Sätta på blixtläget: Av / På / Automatisk blixt.

8. Enhetsval • Välj den mobila enheten.

9. Anslutningsstatus • Indikatorn visar Bluetooth-anslutningens status.

10. Inställningar

• Ta bort enhet: Ta bort den ansluta enheten från minnet.
• Alarm: Sätt på eller stäng av alarmfunktionen. 

Använd alarmfunktionen för att göra folk medvetna om att du är 
redo att ta ett foto eller spela in en video.

• Ljud: Välj ett ljud för alarmfunktionen.
• Vibrera: Sätter på eller stänger av vibrationen hos den mobila 

enheten för alarmfunktionen.
• Volym: Ställer in volymen för alarmfunktionen.

11. Hjälp • Hjälpfunktion.

Användning
Installera batteriet
1. Öppna batterifacket.
2. Sätt i ett batteri (CR2032) i batterifacket.
3. Stäng batterifacket.

Tekniset tiedot
Tulojännite 2,0 - 3,6 V DC

Tulovirta 1 µA - 35 mA

Toiminta-alue (Bluetooth) ≤ 12 m

Vastaanottimen herkkyys ≤ -90 dBm

Lähetysteho 4 dBm

Bluetooth-versio Bluetooth 4.0

Käyttöjärjestelmä (sovellus) Android: Android 4.3 (tai uudempi) 
iOS: iOS 6.0 (tai uudempi)

Περιγραφή Ελληνικά
Το κλείστρο κάμερας Bluetooth είναι μια συσκευή σχεδιασμένη για τη λήψη φωτογραφιών και 
εγγραφή βίντεο με τη χρήση της κινητής σας συσκευής (smartphone ή tablet) με τη χρήση 
Bluetooth. Η συσκευή διαθέτει μια λειτουργία κατά της απώλειας, η οποία σας βοηθάει να 
εντοπίζετε την κινητή σας συσκευή.

Συσκευή (εικ. Α)

1. Κουμπί ενεργοποίησης • Πιέστε το κουμπί για τη λήψη φωτογραφιών ή την εγγραφή βίντεο.

2. Θήκη μπαταριών • Τοποθετήστε την μπαταρία (CR2032) στη θήκη μπαταριών.

Εφαρμογή (εικ. B)

3. Κουμπί ενεργοποίησης • Χτυπήστε ελαφρά το κουμπί για να συνδέσετε την εφαρμογή με την 
κινητή συσκευή.

4. Λειτουργία φωτογραφίας/
Λειτουργία βίντεο

• Επιλέξτε τη λειτουργία φωτογραφίας για να πάρετε φωτογραφίες.
• Επιλέξτε τη λειτουργία βίντεο για να εγγράψετε βίντεο.

5. Αρχείο • Οι φωτογραφίες και τα βίντεο αποθηκεύονται στο αρχείο.

6. Αλλαγή κάμερας 
(πίσω κάμερα /  
μπροστινή κάμερα)

• Χρησιμοποιήστε την πίσω κάμερα για κανονικές φωτογραφίες και βίντεο.
• Χρησιμοποιήστε την μπροστινή κάμερα για κανονικές αυτοφωτογραφίες 

και βίντεο.

7. Λειτουργία φλας • Ρυθμίστε τη λειτουργία φλας: Off / On / Αυτόματο φλας.

8. Επιλογή συσκευής • Επιλέξτε την κινητή συσκευή.

9. Κατάσταση σύνδεσης • Η ένδειξη προβάλει την κατάσταση σύνδεσης Bluetooth.

10. Ρυθμίσεις

• Διαγραφή συσκευής: Διαγράψτε την συνδεδεμένη συσκευή από τη μνήμη.
• Συναγερμός: Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη λειτουργία συναγερμού.  

Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία συναγερμού ώστε να γνωρίζουν οι άνθρωποι 
ότι είστε έτοιμοι να πάρετε μια φωτογραφία ή να εγγράψετε ένα βίντεο.

• Ήχοι: Επιλέξτε έναν ήχο για τη λειτουργία συναγερμού.
• Δόνηση: Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη δόνηση της κινητής 

συσκευής για τη λειτουργία συναγερμού.
• Ένταση: Ρυθμίστε την ένταση για τη λειτουργία συναγερμού.

11. Βοήθεια • Λειτουργία βοήθειας.

Χρήση
Εγκατάσταση της μπαταρίας
1. Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών.
2. Τοποθετήστε την μπαταρία (CR2032) στη θήκη μπαταριών.
3. Κλείστε τη θήκη μπαταριών.

Αρχική χρήση
1. Κατεβάστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή “SmartBall“ στην κινητή σας συσκευή. 

Android: Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή αναζητήστε το “smartball” στο Google Play Store 
(εικ. C1). 
iOS: Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή αναζητήστε το “smartphotoball” στο Apple App Store 
(εικ. C2).

2. Ενεργοποιήστε το Bluetooth στην κινητή σας συσκευή.
3. Ανοίξτε την εφαρμογή “SmartBall“ στην κινητή σας συσκευή.
4. Χτυπήστε ελαφρά το κουμπί ενεργοποίησης στην εφαρμογή.
5. Χτυπήστε ελαφρά το εικονίδιο επιλογής συσκευής.
6. Επιλέξτε το αναγνωριστικό Bluetooth της συσκευής: “CL-RS10”. Η κινητή συσκευή θα 

συζευχθεί με το κλείστρο κάμερας Bluetooth.
7. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης στην εφαρμογή εκ νέου για να συνδέσετε τη συσκευή 

με την εφαρμογή. Η συσκευή και η εφαρμογή είναι έτοιμα για χρήση.

Λειτουργία κατά της απώλειας
Όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη αλλά η εφαρμογή δεν έχει ανοίξει, μπορείτε να ενεργοποιήσετε έναν 
συναγερμό για να εντοπίσετε την κινητή συσκευή. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κατά της απώλειας 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ενεργοποίησης στη συσκευή για τρία δευτερόλεπτα.

Ασφάλεια
Γενική ασφάλεια
• Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική 

αναφορά.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη 

συσκευή για διαφορετικούς σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η 

συσκευή έχει ζημιά ή ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε νερό ή υγρασία.

Ασφάλεια μπαταριών
• Χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρίες που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο.
• Μην εγκαθιστάτε μπαταρίες με αντίστροφη πολικότητα.
• Μην βραχυκυκλώνετε ή αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες.
• Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε νερό.
• Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε φωτιά ή υπερβολική θερμότητα.
• Υπάρχει μεγάλη πιθανότητα διαρροής των μπαταριών εάν αποφορτιστούν πλήρως. Προς 

αποφυγή ζημιάς στο προϊόν, αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν αφήνετε το προϊόν ανεπιτήρητο 
για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους.

• Εάν υγρό των μπαταριών έρθει σε επαφή με το δέρμα ή το ρουχισμό, ξεπλύνετε αμέσως με νερό.

Καθαρισμός και συντήρηση
Προειδοποίηση!
• Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά, 

αντικαταστήστε την με μια νέα.
• Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά.

• Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα μαλακό, νωπό πανί.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τάση εισόδου 2,0 - 3,6 V DC

Ρεύμα εισόδου 1 µA - 35 mA

Εύρος μετάδοσης (Bluetooth) ≤ 12 m

Ευαισθησία δέκτη ≤ -90 dBm

Ισχύς πομπού 4 dBm

Έκδοση Bluetooth Bluetooth 4.0

Λειτουργικό σύστημα (εφαρμογή) Android: Android 4.3 (ή νεότερο) 
iOS: iOS 6.0 (ή νεότερο)

Opis Polski
Migawka aparatu Bluetooth to urządzenie służące do robienia zdjęć i nagrywania filmów 
za pomocą urządzenia przenośnego (smartfona lub tabletu) przez połączenie Bluetooth. 
Urządzenie jest wyposażone w funkcję zapobiegającą zgubienie smartfona lub tabletu.

Urządzenie (rys. A)

1. Przycisk spustu • Naciśnij przycisk, aby zrobić zdjęcie lub nagrać wideo.

2. Gniazdo baterii • Włóż baterię (CR2032) do gniazda baterii.

Aplikacja (rys. B)

3. Przycisk spustu • Dotknij przycisk, aby połączyć aplikację z urządzeniem.

4. Tryb fotograficzny /  
Tryb wideo

• Wybierz tryb fotograficzny, aby zrobić zdjęcie.
• Wybierz tryb wideo, aby nagrać film.

5. Archiwum • Zdjęcia i wideo są przechowywane w archiwum.

6. Przełączanie aparatu 
(tylny aparat / przedni aparat)

• Tylny aparat służy do rejestrowania normalnych zdjęć i wideo.
• Przedni aparat służy do rejestrowania zdjęć i wideo typu selfie.

7. Tryb lampy błyskowej • Ustawienie trybu lampy błyskowej: Wył. / Wł. / Lampa automatyczna.

8. Wybór urządzenia • Wybór urządzenia przenośnego.

9. Stan połączenia • Wskaźnik pokazuje stan połączenia Bluetooth.

10. Ustawienia

• Usuń urządzenie: Usuwa podłączone urządzenie z pamięci.
• Ostrzeżenie: Włącza lub wyłącza funkcję ostrzeżenia. 

Funkcja ta służy do ostrzegania innych osób przed rozpoczęciem 
rejestrowania zdjęć lub wideo.

• Dźwięki: Wybór dźwięku funkcji ostrzeżenia.
• Wibracja: Włączenie lub wyłączenie wibracji urządzenia mobilnego 

podczas ostrzeżenia.
• Głośność: Ustawienie głośności funkcji ostrzeżenia.

11. Pomoc • Funkcja pomocy.

Użytkowanie
Instalacja baterii
1. Otwórz gniazdo baterii.
2. Włóż baterię (CR2032) do gniazda baterii.
3. Zamknij gniazdo baterii.

Pierwsze użycie
1. Pobierz i zainstaluj na urządzeniu przenośnym aplikację „SmartBall“. 

Android: Użyj kodu QR do wyszukania słowa „smartball” w sklepie Google Play Store (rys. C1). 
iOS: Użyj kodu QR do wyszukania słowa „smartphotoball” w sklepie Apple App Store (rys. C2).

2. Włącz tryb Bluetooth w urządzeniu przenośnym.
3. Uruchom aplikację „SmartBall“ na urządzeniu przenośnym.
4. Dotknij przycisk spustu w aplikacji.
5. Dotknij ikonę wyboru urządzenia.
6. Wybierz identyfikator Bluetooth urządzenia: „CL-RS10”. Urządzenie przenośne zostanie 

sparowane z migawką aparatu Bluetooth.
7. Naciśnij ponownie przycisk spustu w aplikacji, aby połączyć urządzenie z aplikacją. 

Urządzenie i aplikacja są gotowe do użytku.

Funkcja zapobiegająca zgubieniu
Gdy urządzenie jest podłączone, ale aplikacja nie jest uruchomiona, można włączyć alarm, aby 
zlokalizować urządzenie przenośne. Aby włączyć funkcję zapobiegającą zgubieniu, naciśnij 
przycisk spustu urządzenia przez trzy sekundy.

Bezpieczeństwo
Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. 

Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.
• Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać 

urządzenia w celach innych niż określono w instrukcji.
• Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli 

urządzenie jest uszkodzone lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.
• Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub wilgoci.

Bezpieczne korzystanie z baterii
• Używać wyłącznie baterii wskazanych w instrukcji.
• Nie zakładać baterii w odwrotnej biegunowości.
• Nie powodować zwarcia baterii ani ich nie demontować.
• Nie wystawiać baterii na działanie wody.
• Nie wystawiać baterii na działanie ognia lub zbyt wysokiej temperatury.
• Przy całkowitym rozładowaniu baterii może dojść do ich wycieku. Aby uniknąć uszkodzenia 

urządzenia, należy wyjąć z niego baterie, jeśli nie jest ono używane przez dłuższy okres 
czasu.

• Jeśli płyn z baterii wejdzie w styczność ze skórą lub ubraniem, należy niezwłocznie 
przepłukać wodą.

Czyszczenie i konserwacja
Ostrzeżenie!
• Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów ściernych.
• Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie działa poprawnie, należy 

wymienić je na nowe urządzenie.
• Nie wolno zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach.

• Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką.

Dane techniczne
Napięcie wejściowe 2,0 - 3,6 V DC

Prąd wejściowy 1 µA - 35 mA

Zasięg transmisji (Bluetooth) ≤ 12 m

Czułość odbiornika ≤ -90 dBm

Moc nadajnika 4 dBm

Wersja Bluetooth Bluetooth 4.0

System operacyjny (aplikacja) Android: Android 4.3 (lub nowszy) 
iOS: iOS 6.0 (lub nowszy)

Popis Česky
Bluetooth závěrka fotoaparátu je zařízení určené k fotografování a záznamu videa s pomocí vašeho 
mobilního zařízení (chytrého telefonu nebo tabletu) s využitím technologie Bluetooth. Zařízení je 
vybaveno funkcí ochrany proti ztrátě, které vám pomůže vaše mobilní zařízení najít.

Zařízení (obr. A)

1. Spouštěč • Stisknutím tlačítka pořídíte fotografii nebo zaznamenáte video.

2. Prostor pro baterie • Do prostoru na baterie vložte baterii (CR2032).

Aplikace (obr. B)

3. Spouštěč • Klepnutím na tlačítko propojíte aplikaci s mobilním zařízením.

4. Režim fotografií / Režim videa • Režim fotografií vyberte pro pořízení fotografií.
• Režim videa vyberte pro záznam videa.

5. Archiv • Fotografie a videa se ukládají do archivu.

6. Přepínač kamery 
(zadní kamera / přední kamera)

• Zadní kameru používejte pro běžné fotky a videa.
• Přední kameru používejte pro selfie fotky a videa.

7. Režim blesku • Nastavte režim blesku: Vyp. / Zap. / Automatický blesk.

8. Volba zařízení • Vyberte mobilní zařízení.

9. Stav připojení • Indikátor ukazuje stav připojení Bluetooth.

10. Nastavení

• Odstranění zařízení: Odstraňte připojené zařízení z paměti.
• Výstraha: Aktivujte nebo deaktivujte funkci výstrahy. 

Funkci výstrahy používejte k tomu, abyste lidi upozornili, že jste 
připraveni fotografovat nebo nahrávat video.

• Zvuky: Vyberte zvuk pro funkci výstrahy:
• Vibrace: Aktivujte nebo deaktivujte vibrace mobilního zařízení pro 

funkci výstrahy.
• Hlasitost: Vyberte hlasitost funkce výstrahy:

11. Nápověda • Funkce nápovědy.

Použití
Instalace baterií
1. Otevřete prostor pro baterie.
2. Do prostoru na baterie vložte baterii (CR2032).
3. Zavřete prostor pro baterie.

První použití
1. Stáhněte si aplikaci „SmartBall” do svého telefonu a nainstalujte ji. 

Android: Použijte QR kód nebo v obchodě Google Play Store vyhledejte „smartball” (obr. C1). 
iOS: Použijte QR kód nebo v obchodě Apple App Store vyhledejte „smartphotoball” (obr. C2).

2. Zapněte technologii Bluetooth ve svém mobilním zařízení.
3. Ve svém mobilním telefonu zapněte aplikaci „SmartBall”.
4. V aplikaci klepněte na spouštěč.
5. Klepněte na ikonu volby zařízení.
6. Vyberte ID Bluetooth zařízení: „CL-RS10”. Mobilní zařízení se spáruje s Bluetooth závěrkou kamery.
7. Znovu klepněte na spouštěč v zařízení a připojte tak zařízení k aplikaci. 

Zařízení i aplikaci jsou nyní připraveny k použití.

Funkce ochrany proti ztrátě
Když je zařízení připojeno, ale aplikace není spuštěna, můžete spustit alarm pro vyhledání svého 
mobilního zařízení. Pro aktivaci funkce ochrany proti ztrátě, stiskněte a na tři vteřiny podržte 
spouštěč na zařízení.

Bezpečnost
Všeobecné bezpečnostní pokyny
• Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
• Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, 

než je popsáno v příručce.
• Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení 

poškozené nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.
• Nevystavujte zařízení působení vody ani vlhkosti.

Bezpečnost baterie
• Používejte pouze baterie uvedené v návodu.
• Baterie neinstalujte s obrácenou polaritou.
• Baterie nezkratujte ani nedemontujte.
• Nevystavujte baterie působení vody.
• Nevystavujte baterie působení ohně či nadměrného tepla.
• Při úplném vybití mají baterie tendence vytékat. Abyste zabránili poškození produktu, 

vyjměte baterie, pokud necháváte produkt na delší dobu bez dozoru.
• Pokud se kapalina z baterie dostane do styku s pokožkou nebo oblečením, okamžitě je 

opláchněte vodou.

Čištění a údržba
Upozornění!
• Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
• Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje správně, vyměňte jej za nové 

zařízení.
• Zařízení neponořujte do vody ani jiných kapalin.

• Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem.

Technické údaje
Vstupní napětí 2,0 - 3,6 V DC

Vstupní proud 1 µA - 35 mA

Přenosová vzdálenost (Bluetooth) ≤ 12 m

Citlivost přijímače ≤ -90 dBm

Výkon vysílače 4 dBm

Verze Bluetooth Bluetooth 4.0

Operační systém (aplikace) Android: Android 4.3 (nebo vyšší) 
iOS: iOS 6.0 (nebo vyšší)

Opis Slovenčina
Bluetooth uzávierka fotoaparátu je zariadenie určené na fotografovanie a nahrávanie videa 
s pomocou vášho mobilného zariadenia (inteligentného telefónu alebo tabletu) s pomocou 
technológie Bluetooth. Zariadenie má funkciu ochrany proti strate, ktorá vám pomáha nájsť vaše 
mobilné zariadenie.

Zariadenie (obr. A)

1. Tlačidlo spúšťača • Stlačením tlačidla fotíte alebo nahrávate video.

2. Priestor na batérie • Do priestoru na batérie vložte batériu (CR2032).

Aplikácia (obr. B)

3. Tlačidlo spúšťača • Klepnutím na tlačidlo pripojíte aplikáciu na mobilné zariadenie.

4. Režim fotiek / Režim videa • Režim fotiek vyberte, pokiaľ chcete fotiť.
• Režim videa vyberte, pokiaľ chcete nahrávať video.

5. Archív • Fotky a videá sa ukladajú do archívu.

6. Prepínač kamery 
(zadná kamera / predná kamera)

• Zadnú kameru používajte na fotenie bežných fotiek a nahrávanie 
bežných videí.

• Prednú kameru používajte na fotenie selfie fotiek a nahrávanie 
selfie videí.

7. Režim blesku • Nastavte režim blesku: Vyp. / Zap. / Automatický blesk.

8. Voľba zariadenia • Vyberte mobilné zariadenie.

9. Stav pripojenia • Indikátor ukazuje stav pripojenia technológie Bluetooth.

10. Nastavenie

• Odstrániť zariadenie: Odstráňte zariadenie z pamäte.
• Výstraha: Aktivujte či deaktivujte funkciu výstrahy. 

Funkciu výstrahy použite  na to, aby ste ľudí upozornili, že ste 
pripravení fotiť alebo nahrávať video.

• Zvuky: Vyberte zvuk pre funkciu upozornenia.
• Vibrácie: Aktivujte alebo deaktivujte vibrácie mobilného zariadenia 

pre funkciu výstrahy.
• Hlasnosť: Nastavte hlasnosť pre funkciu upozornenia.

11. Pomocník • Funkcia pomocníka.

Použitie
Inštalácia batérie
1. Otvorte priestor na batérie.
2. Do priestoru na batérie vložte batériu (CR2032).
3. Zatvorte priestor na batérie.

Prvé použitie
1. Do vášho mobilného zariadenia si prevezmite a nainštalujte aplikáciu „SmartBall”. 

Android: Použite kód QR alebo v obchode Google Play Store nájdite „smartball” (obr. C1). 
iOS: Použite kód QR alebo v obchode Apple App Store nájdite „smartphotoball” (obr. C2).

2. Na vašom mobilnom zariadení aktivujte technológiu Bluetooth.
3. Vo vašom mobilnom zariadení otvorte aplikáciu „SmartBall”.
4. Klepnite na tlačidlo spúšťania v aplikácii.
5. Klepnite na ikonu voľby zariadenia.
6. Vyberte ID Bluetooth zariadenia: „CL-RS10”. Mobilné zariadenie sa spáruje s Bluetooth 

uzávierkou fotoaparátu.
7. Znovu klepnite na tlačidlo spúšťania a pripojte zariadenie na aplikáciu. 

Zariadenie a aplikácia sú pripravené na použitie.

Funkcia ochrany proti strate
Pokiaľ je zariadenie pripojené, ale aplikácia nie je otvorená, môžete spustiť výstrahu a nájsť tak 
svoje mobilné zariadenie. Na aktiváciu funkcie ochrany proti strate stlačte a tri sekundy podržte 
tlačidlo spúšťania zariadenia.

Bezpečnosť
Všeobecné bezpečnostné informácie
• Pred použitím si pozorne prečítajte príručku. Príručku uschovajte pre neskoršie použitie.
• Zariadenie používajte len na účely, na ktoré je určené. Nepoužívajte zariadenie na iné účely, 

než je opísané v príručke.
• Nepoužívajte zariadenie, ak je akákoľvek časť poškodená alebo chybná. Ak je zariadenie 

poškodené alebo chybné, ihneď ho vymeňte.
• Nevystavujte zariadenie pôsobeniu vody ani vlhkosti.

Bezpečnosť batérie
• Používajte iba batérie uvedené v tejto príručke.
• Neinštalujte batérie s obrátenou polaritou.
• Batérie neskratujte ani nedemontujte.
• Nevystavujte batérie pôsobeniu vody.
• Nevystavujte batérie pôsobeniu ohňa ani nadmerného tepla.
• Pokiaľ sa batérie úplne vybijú, majú tendenciu vytekať. Aby ste zabránili poškodeniu výrobku, 

vyberte batérie vždy, keď výrobok nechávate na dlhší čas bez dozoru.
• Pokiaľ sa tekutina z batérie dostane do styku s pokožkou či oblečením, okamžite miesto 

opláchnite vodou.

Čistenie a údržba
Upozornenie!
• Nepoužívajte čistiace rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky.
• Nepokúšajte sa zariadenie opravovať. Ak zariadenie nepracuje správne, vymeňte ho za nové 

zariadenie.
• Neponárajte zariadenie do vody ani iných tekutín.

• Vonkajšok výrobku utrite mäkkou, suchou handričkou.

Technické údaje
Vstupné napätie 2,0 - 3,6 V DC

Vstupný prúd 1 µA - 35 mA

Prenosový dosah (Bluetooth) ≤ 12 m

Citlivosť prijímača ≤ -90 dBm

Výkon vysielača 4 dBm

Verzia rozhrania Bluetooth: Bluetooth 4.0

Operačný systém (aplikácia) Android: Android 4.3 (alebo vyšší) 
iOS: iOS 6.0 (alebo vyšší)

Leírás Magyar
A Bluetooth-os kamerakioldó célja fényképek és videófelvételek készítése mobilkészüléke 
(okostelefon vagy táblagép) segítségével, Bluetooth kapcsolaton keresztül. A készülék beépített 
helymeghatározási funkciója segít megtalálni az elveszett vagy eltulajdonított mobilkészüléket.

Készülék (A ábra)

1. Kioldógomb • A gomb megnyomásával készítheti el a fényképeket vagy 
videófelvételeket.

2. Elemtartó • Tegye be az elemet (CR2032) az elemtartóba.

Alkalmazás (B ábra)

3. Kioldógomb • Érintse meg a gombot az alkalmazás és a mobilkészülék közötti 
kapcsolat létrehozásához.

4. Fénykép mód / Videó mód • Fényképek készítéséhez válassza a fénykép módot.
• Videófelvételek készítéséhez válassza a videó módot.

5. Archívum • A fényképek és a videófelvételek az archívumban tárolódnak.

6. Kameraváltás 
(hátlapi kamera / előlapi kamera)

• Hagyományos fényképek és videófelvételek készítéséhez használja 
az hátlapi kamerát.

• Önarcképek és selfie videófelvételek készítéséhez használja a előlapi 
kamerát.

7. Vaku mód • A vaku mód beállítása: Ki / Be / Automatikus vaku.

8. Készülékválasztás • Válassza ki a kívánt mobilkészüléket.

9. Kapcsolat állapota • A jelzőfény a Bluetooth kapcsolat állapotát mutatja.

10. Beállítások

• Készülék törlése: A csatlakoztatott készülék törlése a memóriából.
• Értesítés: Az értesítési funkció engedélyezése, illetve letiltása. 

Az értesítési funkcióval tudja jelezni az embereknek, hogy készen áll 
a fénykép/videófelvétel elkészítésére.

• Hangok: Az értesítési funkcióhoz tartozó hangjelzés kiválasztása.
• Rezgés: Az értesítési funkcióhoz kapcsolódó rezgő jelzés 

engedélyezése, illetve letiltása.
• Hangerő: Az értesítési hangerő beállítása.

11. Súgó • Súgó funkció.

Használat
Az elem behelyezése
1. Nyissa ki az elemtartót.
2. Tegye be az elemet (CR2032) az elemtartóba.
3. Zárja be az elemtartót.

Első használat
1. Töltse le és telepítse a „SmartBall” alkalmazást mobilkészülékére. 

Android: Használja a QR-kódot, vagy keressen rá a „smartball” kifejezésre a Google Play 
Store-ban (C1 ábra). 
iOS: Használja a QR-kódot, vagy keressen rá a „smartphotoball” kifejezésre az Apple App 
Store-ban (C2 ábra).

2. Aktiválja a Bluetooth funkciót a mobilkészülékén.
3. Nyissa meg a „SmartBall” alkalmazást a mobilkészülékén.
4. Érintse meg az alkalmazás kioldógombját.
5. Érintse meg a készülékválasztó ikont.
6. Válassza ki az alábbi azonosítójú Bluetooth eszközt: „CL-RS10”. A mobilkészülék 

összepárosításra kerül a Bluetooth-os kamerakioldóval.
7. A készülék és az alkalmazás közötti kapcsolat létrehozásához érintse meg ismét a 

kioldógombot. 
A készülék és az alkalmazás készen áll a használatra.

Helymeghatározás funkció
Ha a készülék csatlakoztatva van, de az alkalmazás nincs megnyitva rajta, akkor a riasztási funkció 
aktiválásával meghatározhatja a mobilkészülék aktuális helyét. A helymeghatározási funkció 
aktiválásához nyomja meg és tartsa nyomva három másodpercig a készüléken található kioldógombot.

Biztonság
Általános biztonsági tudnivalók
• A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség 

esetén belenézhessen.
• Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben 

feltüntetettől eltérő célra.
• Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy 

meghibásodott készüléket azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.
• Vigyázzon, hogy ne érje a készüléket víz vagy nedvesség.

Elemekkel kapcsolatos biztonsági előírások
• Kizárólag az útmutatóban meghatározott elemeket használja.
• Ne próbálja fordított polaritással behelyezni az elemeket.
• Ne zárja rövidre és ne szerelje szét az elemeket.
• Vigyázzon, hogy az elemeket ne érje víz.
• Vigyázzon, hogy az elemeket ne érje tűz vagy túlzott mértékű hő.
• A teljesen kisült elemek hajlamosak elfolyni. A termék esetleges megrongálódásának elkerülése 

érdekében az elemeket ki kell venni, ha a terméket hosszabb ideig nem kívánja használni.
• Ha az elemből szivárgó folyadék bőrrel vagy ruhával érintkezik, akkor azonnal öblítse le vízzel.

Tisztítás és karbantartás
Figyelmeztetés!
• Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
• Ne próbálja megjavítani a készüléket. Ha a készülék nem működik megfelelően, cserélje le egy 

új készülékre.
• Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba.

• Törölje át a készülék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel.

Műszaki adatok
Bemenőfeszültség 2,0 - 3,6 V DC

Bemeneti áram 1 µA – 35 mA

Hatótávolság (Bluetooth) ≤ 12 m

Vevőegység érzékenysége ≤ -90 dBm

Jeladó teljesítménye 4 dBm

Bluetooth verzió Bluetooth 4.0

Operációs rendszer (alkalmazás) Android: Android 4.3 (vagy újabb) 
iOS: iOS 6.0 (vagy újabb)

Kirjeldus Eesti
Bluetooth-kaamera katik on seade, mis on mõeldud fotode ja videote jäädvustamiseks 
mobiiliseadmega (nutitelefon või tahvelarvuti) Bluetoothi abil. Seadmel on leidmisfunktsioon, mis 
aitab mobiiliseadme asukohta tuvastada.

Seade (joon. A)

1. Käivitusnupp • Fotode või videote tegemiseks vajutage nuppu.

2. Akukamber • Sisestage aku (CR2032) akukambrisse.

Rakendus (joon. B)

3. Käivitusnupp • Rakenduse ühendamiseks mobiiliseadmega puudutage nuppu.

4. Fotorežiim / Videorežiim • Fotode tegemiseks valige fotorežiim.
• Videote salvestamiseks valige videorežiim.

5. Arhiiv • Fotod ja videod säilitatakse arhiivis.

6. Vaheta kaamerat 
(tagakaamera / esikaamera)

• Tavaliste fotode ja videote tegemiseks kasutage tagakaamerat.
• Endast fotode ja videote tegemiseks kasutage esikaamerat.

7. Välgurežiim • Määrake välgurežiim: Väljas / Sees / Automaatne välk.

8. Seadme valik • Valige mobiiliseade.

9. Ühenduse olek • Näidik näitab Bluetooth-ühenduse olekut.

10. Seaded

• Kustuta seade: Kustuta ühendatud seade mälust.
• Märguanne: Luba või keela märguandefunktsioon. 

Kasutage märguandefunktsiooni, et inimesed teaksid teie 
valmisolekust fotot või videot teha.

• Helid: Valige märguandefunktsiooni heli.
• Vibratsioon: Luba või keela mobiiliseadme vibratsioon 

märguandefunktsioonina.
• Helitugevus: Valige märguandefunktsiooni helitugevus.

11. Abi • Abifunktsioon.

Kasutamine
Aku paigaldamine
1. Avage akukamber.
2. Sisestage aku (CR2032) akukambrisse.
3. Sulgege akukamber.

Esmakordne kasutamine
1. Laadige alla ja installige mobiiliseadmesse rakendus „SmartBall”. 

Android: Kasutage QR-koodi või otsige rakendust „smartball” Google Play poest (joon. C1). 
iOS: Kasutage QR-koodi või otsige rakendust „smartphotoball” Apple App poest (joon. C2).

2. Aktiveerige mobiiliseadmes Bluetooth.
3. Avage mobiiliseadmes rakendus „SmartBall”.
4. Puudutage rakenduses käivitusnuppu.
5. Puudutage seadme valimise ikooni.
6. Valige seadme Bluetoothi ID: „CL-RS10”. Mobiiliseade seotakse Bluetooth-kaamera 

katikuga.
7. Seadme ühendamiseks rakendusega puudutage rakenduses uuesti käivitusnuppu. 

Seade ja rakendus on kasutamiseks valmis.

Leidmisfunktsioon
Kui seade on ühendatud, kuid rakendus pole avatud, saate käivitada alarmi mobiiliseadme 
leidmiseks. Leidmisfunktsiooni lubamiseks hoidke seadme käivitusnuppu all kolm sekundit.

Ohutus
Üldised ohutusnõuded
• Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke kasutusjuhend 

hilisemaks kasutamiseks alles.
• Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Ärge kasutage seadet eesmärkidel, mida pole 

toodud käesolevas kasutusjuhendis.
• Ärge kasutage seadet, kui selle mis tahes osa on kahjustatud või vigane. Kui seade on 

kahjustatud või vigane, vahetage see kohe välja.
• Ärge jätke seadet vihma või niiskuse kätte.



Aku ohutus
• Kasutage ainult käesolevas kasutusjuhendis mainitud akusid.
• Paigaldage akud õige polaarsusega.
• Ärge lühistage ega demonteerige akusid.
• Ärge jätke akusid vihma kätte.
• Ärge jätke akusid tule või liigse kuumuse kätte.
• Kui akud on täiesti tühjad, võivad need lekkima hakata. Toote kahjustamise vältimiseks 

eemaldage akud, kui jätate toote pikemaks ajaks seisma.
• Kui akude vedelik puutub kokku naha või riietega, loputage kohe veega.

Puhastamine ja hooldus
Hoiatus!
• Ärge kasutage puhastuslahuseid ega abrasiivmaterjale.
• Ärge üritage seadet parandada. Kui seade ei tööta korralikult, vahetage see välja.
• Ärge kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

• Puhastage seadme välispinda kuiva ja niiske riidega.

Tehnilised andmed
Sisendpinge 2,0 - 3,6 V DC

Sisendvoolu tugevus 1 µA - 35 mA

Edastuskaugus (Bluetooth) ≤ 12 m

Vastuvõtja tundlikkus ≤ -90 dBm

Saatja võimsus 4 dBm

Bluetooth-versioon Bluetooth 4.0

Operatsioonisüsteem (rakendus) Android: Android 4.3 (või uuem) 
iOS: iOS 6.0 (või uuem)

Apraksts Latviešu
Bluetooth kameras aizvars ir ierīce, kas paredzēta, lai mobilajā ierīcē (viedtālrunī vai planšetdatorā) 
uzņemtu fotoattēlus un ierakstītu videoklipus, izmantojot funkciju Bluetooth. Ierīce ir aprīkota ar 
pretnozaudēšanas funkciju, kas palīdz noteikt mobilās ierīces atrašanās vietu.

Ierīce (A att.)

1. Aktivizēšanas poga • Nospiediet pogu, lai uzņemtu fotoattēlus vai ierakstītu videoklipus.

2. Akumulatora nodalījums • Akumulatora nodalījumā ievietojiet akumulatoru (CR2032).

Lietojumprogramma (B att.)

3. Aktivizēšanas poga • Pieskarieties pogai, lai izveidotu lietojumprogrammas savienojumu 
ar mobilo ierīci.

4. Foto režīms / Video režīms • Atlasiet foto režīmu, lai uzņemtu fotoattēlus.
• Atlasiet video režīmu, lai ierakstītu videoklipus.

5. Arhivēšana • Fotoattēli un videoklipi tiek saglabāti arhīvā.

6. Kameras pārslēgšana 
(aizmugurējā kamera /  
priekšējā kamera)

• Izmantojiet aizmugurējo kameru, lai uzņemtu fotoattēlus un 
videoklipus parastā režīmā.

• Izmantojiet priekšējo kameru, lai uzņemtu fotoattēlus un 
videoklipus pašportretu režīmā.

7. Zibspuldzes režīms • Iestatiet kādu no zibspuldzes režīmiem:  
Izslēgta / Ieslēgta / Automātiskā zibspuldze.

8. Ierīces atlase • Atlasiet mobilo ierīci.

9. Savienojuma statuss • Indikators norāda Bluetooth savienojuma statusu.

10. Iestatījumi

• Ierīces dzēšana: Dzēsiet savienoto ierīci, kas saglabāta atmiņā.
• Brīdinājums: Iespējojiet vai atspējojiet brīdinājuma funkciju. 

Izmantojiet brīdinājuma funkciju, lai apkārt esošās personas zinātu, 
ka ierīce ir gatava fotoattēla uzņemšanai vai videoklipa ierakstīšanai.

• Skaņas signāli: Atlasiet brīdinājuma funkcijas skaņas signālu.
• Vibrācija: Mobilajā ierīcē iespējojiet vai atspējojiet vibrāciju 

brīdinājuma funkcijas darbības laikā.
• Skaļums: Iestatiet brīdinājuma funkcijas skaļumu.

11. Palīdzība • Palīdzības funkcija

Lietošana
Akumulatora ielikšana
1. Atveriet akumulatora nodalījumu.
2. Akumulatora nodalījumā ievietojiet akumulatoru (CR2032).
3. Aizveriet akumulatora nodalījumu.

Pirmā lietošanas reize
1. Mobilajā ierīcē lejupielādējiet un instalējiet lietojumprogrammu SmartBall. 

Android: Izmantojiet QR kodu vai pakalpojumā Google Play Store meklējiet vienumu 
“smartball” (C1 att.). 
iOS: Izmantojiet QR kodu vai pakalpojumā Apple App Store meklējiet vienumu 
“smartphotoball” (C2 att.).

2. Mobilajā ierīcē aktivizējiet funkciju Bluetooth.
3. Mobilajā ierīcē atveriet lietojumprogrammu SmartBall.
4. Lietojumprogrammā pieskarieties aktivizēšanas pogai.
5. Pieskarieties ierīces atlases ikonai.
6. Atlasiet ierīci ar šādu Bluetooth ID: “CL-RS10”. Mobilā ierīce tiks savienota pārī ar Bluetooth 

kameras aizvaru.
7. Lietojumprogrammā vēlreiz pieskaries aktivizēšanas pogai, lai izveidotu ierīces 

savienojumu ar lietojumprogrammu. 
Ierīce un lietojumprogramma ir gatavas lietošanai.

Pretnozaudēšanas funkcija
Kad savienojums ar ierīci ir izveidots, taču lietojumprogramma nav atvērta, varat aktivizēt 
brīdinājuma signālu, lai noteiktu mobilās ierīces atrašanās vietu. Lai iespējotu pretnozaudēšanas 
funkciju, ierīcē nospiediet un turiet aktivizēšanas pogu trīs sekundes.

Drošība
Vispārīgie drošības noteikumi
• Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas rokasgrāmatu. Saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai 

lietošanai.
• Izmantojiet ierīci tikai tai paredzētiem nolūkiem. Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, kas 

atšķiras no rokasgrāmatā aprakstītajiem nolūkiem.
• Neizmantojiet ierīci, ja kāda tās detaļa ir bojāta vai nepilnīga. Nekavējoties aizvietojiet ierīci, 

ja tā ir bojāta vai nepilnīga.
• Nepakļaujiet ierīci ūdens vai mitruma iedarbībai.

Bateriju drošība
• Lietojiet tikai rokasgrāmatā norādītās baterijas.
• Neievietojiet baterijas pretējā polaritātē.
• Neradiet īssavienojumu vai neizjauciet baterijas.
• Nepakļaujiet baterijas ūdens iedarbībai.
• Nepakļaujiet baterijas uguns vai pārmērīga siltuma iedarbībai.
• Pilnīgi izlādētas baterijas var noplūst. Lai novērstu ierīces bojājumu, izņemiet baterijas, ja 

atstājat ierīci bez uzraudzības ilgākā laika periodā.
• Ja bateriju šķidrums nonāk uz ādas vai apģērba, rūpīgi noskalojiet to ar ūdeni.

Tīrīšana un tehniskā apkope
Brīdinājums!
• Nelietojiet tīrīšanas šķīdinātājus vai abrazīviem.
• Nemēģiniet salabot ierīci. Ja ierīce darbojas nepareizi, aizvietojiet to ar jaunu ierīci.
• Neievietojiet ierīci ūdeni vai citos šķidrumos.

• Tīriet ierīces ārējo daļu, lietojot mīkstu samitrinātu lupatu.

Tehniskie dati
Ievades spriegums 2,0 - 3,6 V līdzstrāva

Ievades strāva 1 µA–35 mA

Pārraides diapazons (Bluetooth) ≤ 12 m

Uztvērēja jutīgums ≤ –90 dBm

Uztvērēja jauda 4 dBm

Bluetooth versija Bluetooth 4.0

Operētājsistēma (lietojumprogramma) Android: Android 4.3 (vai jaunāka versija) 
iOS: iOS 6.0 (vai jaunāka versija)

Aprašas Lietuvių
„Bluetooth“ fotoaparato užraktas yra įrenginys, skirtas nuotraukoms fotografuoti ir vaizdo 
įrašams įrašyti su mobiliuoju įrenginiu (išmaniuoju telefonu ar planšete) naudojant „Bluetooth“. 
Įrenginyje įdiegta apsaugojimo nuo praradimo funkcija, kuri padeda rasti mobilųjį įrenginį.

Įrenginys (A pav.)

1. Paleidiklis • Paspauskite mygtuką, kad fotografuotumėte ar įrašytumėte vaizdo 
įrašus.

2. Maitinimo elementų skyrius • Įdėkite maitinimo elementą (CR2032) į maitinimo elementų skyrių.

Programėlė (B pav.)

3. Paleidiklis • Bakstelėkite mygtuką, kad programėlė būtų sujungta su mobiliuoju 
įrenginiu.

4. Fotografavimo režimas /  
Filmavimo režimas

• Pasirinkite fotografavimo režimą, kad fotografuotumėte.
• Pasirinkite filmavimo režimą, kad įrašytumėte vaizdo įrašus.

5. Archyvas • Nuotraukos ir vaizdo įrašai saugomi archyve.

6. Perjungti kamerą 
(užpakalinė kamera /  
priekinė kamera)

• Užpakalinę kamerą naudokite įprastai fotografuodami ar filmuodami.
• Priekinę kamerą naudokite norėdami nufotografuoti ar nufilmuoti save.

7. Blykstės režimas • Nustatykite blykstės režimą: Išjungta / Įjungta / Automatinė blykstė.

8. Įrenginio pasirinkimas • Pasirinkite mobilųjį įrenginį.

9. Ryšio būsena • Indikatorius rodo „Bluetooth“ ryšio būseną.

10. Parametrai

• Pašalinti įrenginį: Pašalinkite prijungtą įrenginį iš atminties.
• Įspėjimas: Įjunkite arba išjunkite įspėjimo funkciją. 

Naudokite įspėjimo funkciją norėdami, kad žmonės žinotų, kad 
esate pasiruošę fotografuoti ar filmuoti.

• Garsai: pasirinkite įspėjimo funkcijos garsą.
• Vibravimas: Įjunkite arba išjunkite mobiliojo įrenginio vibravimą 

suveikus įspėjimo funkcijai.
• Garsumas: Nustatykite įspėjimo funkcijos garsumą.

11. Pagalba • Pagalbos funkcija.

Naudojimas
Maitinimo elementų įdėjimas
1. Atidarykite maitinimo elementų skyrių.
2. Įdėkite maitinimo elementą (CR2032) į maitinimo elementų skyrių.
3. Uždarykite maitinimo elementų skyrių.

Pirmasis naudojimas
1. Į savo mobilųjį įrenginį atsisiųskite ir įdiekite programėlę „SmartBall“. 

„Android“: Naudokite QR kodą arba „Google Play“ parduotuvėje ieškokite smartball (C1 pav.). 
„iOS“: Naudokite QR kodą arba „Apple App“ parduotuvėje ieškokite smartphotoball (C2 pav.).

2. Mobiliajame įrenginyje suaktyvinkite „Bluetooth“ funkciją.
3. Mobiliajame įrenginyje atidarykite programėlę „SmartBall“.
4. Bakstelėkite programėlės paleidimo mygtuką.
5. Bakstelėkite prietaiso pasirinkimo piktogramą.
6. Prietaise pasirinkite „Bluetooth“ ID: CL-RS10 Mobilusis įrenginys bus susietas su „Bluetooth“ 

fotoaparato užraktu.
7. Dar kartą programėlėje bakstelėkite paleidimo mygtuką, kad įrenginys būtų sujungtas su 

programėle. 
Įrenginys ir programėlė paruošti naudoti.

Apsaugos nuo praradimo funkcija
Kai įrenginys prijungtas, bet programėlė neatidaryta, galite įjungti įspėjamąjį signalą, kad būtų 
rastas mobilusis įrenginys. Norėdami įjungti apsaugos nuo praradimo funkciją, paspauskite ir tris 
sekundes palaikykite nuspaudę paleidiklį.

Sauga
Bendroji sauga
• Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą. Išsaugokite vadovą ateičiai.
• Prietaisą naudokite tik pagal numatytąją paskirtį. Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, 

nenurodytiems naudotojo vadove.
• Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis sugadinta ar prastai veikia. Jei prietaisas sugedęs 

ar veikia netinkamai, nedelsdami jį pakeiskite.
• Saugokite prietaisą nuo vandens ir drėgmės.

Maitinimo elementų sauga
• Naudokite tik vadove nurodytus maitinimo elementus.
• Maitinimo elementus dėkite atsižvelgdami į jų poliškumą.
• Neatlikite maitinimo elementų trumpojo jungimo ir jų neardykite.
• Saugokite maitinimo elementus nuo vandens.
• Saugokite maitinimo elementus nuo ugnies ir didelio karščio.
• Visiškai išeikvoti maitinimo elementai gali imti pratekėti. Kad nesugadintumėte gaminio, 

prieš palikdami jį nenaudojamą ilgesniam laikui, išimkite maitinimo elementus.
• Jei skysčio iš maitinimo elementų patektų ant odos ar drabužių, nedelsdami nuplaukite 

vandeniu.

Valymas ir priežiūra
Įspėjimas!
• Nenaudokite valymo tirpiklių ir abrazyvinių medžiagų.
• Nebandykite remontuoti prietaiso. Jei prietaisas veikia netinkamai, pakeiskite jį nauju prietaisu.
• Nepanardinkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius.

• Prietaiso išorę valykite minkšta, drėgna šluoste.

Techniniai duomenys
Įvesties įtampa 2,0 - 3,6 V nuolatinė srovė

Įvesties srovė 1 µA – 35 mA

Perdavimo diapazonas (Bluetooth) ≤ 12 m

Imtumo jautrumas ≤ –90 dBm

Siųstuvo jautrumas 4 dBm

„Bluetooth“ versija Bluetooth 4.0

Operacinė sistema (programėlė) „Android“: Android 4.3 (arba naujesnė) 
„iOS“: iOS 6.0 (arba naujesnė)

Opis Slovenščina
Sprožilec Bluetooth za fotoaparat je naprava, namenjena za snemanje fotografij in posnetkov 
s pomočjo mobilne naprave (pametnega telefona ali tabličnega računalnika) prek povezave 
Bluetooth. Naprava ima funkcijo proti izgubi, ki vam pomaga, da najdete mobilno napravo.

Naprava (sl. A)

1. Gumb sprožilca • Pritisnite gumb za snemanje fotografij ali posnetkov.

2. Prostor za baterije • Vstavite baterijo (CR2032) v prostor za baterije.

Aplikacija (sl. B)

3. Gumb sprožilca • Dotaknite se gumba, da povežete aplikacijo z mobilno napravo.

4. Način za fotografije /  
Način za video

• Izberite način za fotografije za snemanja fotografij.
• Izberite način za video za snemanja posnetkov.

5. Arhiv • Fotografije in posnetki se shranjujejo v arhiv.

6. Zamenjava fotoaparata 
(zadnji fotoaparat / sprednji 
fotoaparat)

• Uporabite zadnjo kamero za običajne fotografije in posnetke.
• Uporabite sprednjo kamero za lastne fotografije in posnetke.

7. Način bliskavice • Nastavite način bliskavice: Izklop / Vklop / Samodejna bliskavica.

8. Izbira naprave • Izberite mobilno napravo.

9. Stanje povezave • Pokazatelj prikazuje stanje povezave Bluetooth.

10. Nastavitve

• Brisanje naprave: Izbrišite povezano napravo iz pomnilnika.
• Opozorilo: Omogočite ali onemogočite funkcijo opozorila. 

Uporabite funkcijo opozorila, da opozorite osebe, da ste pripravljeni 
posneti fotografijo ali posnetek.

• Zvoki: Izberite zvok za funkcijo opozorila.
• Vibriranje: Omogočite ali onemogočite vibriranje mobilne naprave 

za funkcijo opozorila.
• Glasnost: Nastavite glasnost za funkcijo opozorila.

11. Pomoč • Funkcija pomoči.

Uporaba
Vstavljanje baterije
1. Odprite oddelek za baterijo.
2. Vstavite baterijo (CR2032) v predal za baterijo.
3. Zaprite predal za baterijo

Prva uporaba
1. Prenesite in namestite aplikacijo “SmartBall“ na mobilno napravo. 

Android: Uporabite kodo QR ali poiščite “smartball” v spletni trgovini Google Play Store (sl. C1). 
iOS: Uporabite kodo QR ali poiščite “smartphotoball” v spletni trgovini Apple App Store (sl. C2).

2. Aktivirajte Bluetooth na mobilni napravi.
3. Odprite aplikacijo “SmartBall“ na mobilni napravi.
4. dotaknite se gumba sprožilca v aplikaciji.
5. Dotaknite se ikone za izbiro naprave.
6. Izberite Bluetooth ID naprave: “CL-RS10”. Mobilna naprava se bo združila s sprožilcem 

Bluetooth za fotoaparat.
7. Znova se dotaknite gumba sprožilca v aplikaciji, da povežete napravo z aplikacijo. 

Naprava in aplikacija sta pripravljeni za uporabo.

Funkcija proti izgubi
Ko je naprava povezana, toda aplikacija ni odprta, lahko sprožite alarm, da najdete m,obilno napravo. 
Da omogočite funkcijo prti izgubi, pritisnite in držite gumb sprožilca na napravi na tri sekunde.

Varnost
Splošna varnost
• Pred uporabo pozorno preberite priročnik. Shranite ta priročnik za prihodnji ogled.
• Napravo uporabljajte le v njen namen. Naprave ne uporabite za druge namene kot pa so 

opisani v priročniku.
• Ne uporabljajte naprave, če je poškodovan ali pokvarjen kateri koli del. Če je naprava 

poškodovana ali pokvarjena, jo nemudoma zamenjajte.
• Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

Varnost pri rokovanju z baterijami
• Uporabljajte le baterije navedene v tem priročniku.
• Ne namestite baterij z obrnjeno polarnostjo.
• Baterij ne razstavljajte in ne naredite kratkega stika.
• Baterij ne izpostavljajte vodi.
• Baterij ne izpostavljajte ognju ali prekomerni vročini.
• Ko so baterije popolnoma izpraznjene, lahko puščajo. Da preprečite poškodbe izdelka, 

odstranite baterije, ko izdelek pustite nenadzorovan za daljša časovna obdobja.
• Če tekočina iz baterij pride v stik s kožo ali oblačili, nemudoma sperite z vodo.

Čiščenje in vzdrževanje
Pozor!
• Ne uporabljajte čistilnih topil ali jedkih čistil.
• Ne poskušajte popravljati naprave. Če naprava ne deluje pravilno, jo zamenjajte z novo napravo.
• Ne potapljajte naprave v vodo ali druge tekočine.

• Očistite zunanjost izdelka z mehko, vlažno krpo.

Tehnični podatki
Vhodna napetost 2,0 - 3,6 V DC

Vhodni tok 1 µA - 35 mA

Obseg prenosa (Bluetooth) ≤ 12 m

Občutljivost sprejemnika ≤ -90 dBm

Moč oddajnika 4 dBm

Različica Bluetooth Bluetooth 4.0

Operacijski sistem (aplikacija) Android: Android 4.3 (ali novejši) 
iOS: iOS 6.0 (ali novejši)

Opis Hrvatski
Bluetooth okidač za fotoaparat uređaj je namijenjen snimanju fotografija i videozapisa uz 
pomoć mobilnog uređaja (pametnog telefona ili tableta) putem Bluetootha. Uređaj uređaj 
protiv gubitka koji vam pomaže da locirate mobilni uređaj.

Uređaj (sl. A)

1. Gumb okidača • Pritisnite gumb kako biste snimili fotografije ili videozapise.

2. Odjeljak za bateriju • Umetnite bateriju (CR2032) u odjeljak za bateriju.

Aplikacija (sl. B)

3. Gumb okidača • Dodirnite gumb kako biste povezali aplikaciju s mobilnim uređajem.

4. Način za fotografije /  
Način za video

• Odaberite način za fotografije za snimanje fotografija.
• Odaberite način za video za snimanje videozapisa.

5. Arhiva • Fotografije i videozapisi spremaju se u arhivu.

6. Zamjena fotoaparata 
(stražnji fotoaparat /  
prednji fotoaparat)

• Uporabite stražnji fotoaparat za uobičajene fotografije i videozapise.
• Uporabite prednji fotoaparat za vlastite fotografije i videozapise.

7. Način rada bljeskalice • Postavite način rada bljeskalice: Isključeno / Uključeno / Automatska 
bljeskalica.

8. Odabir uređaja • Odaberite mobilni uređaj

9. Status veze • Indikator pokazuje status Bluetooth veze.

10. Postavke

• Brisanje uređaja: Izbrišite povezani uređaj iz memorije.
• Upozorenje: Omogućite ili onemogućite funkciju upozorenja. 

Uporabite funkciju upozorenja kako biste upozorili ljude da se 
spremate snimiti fotografiju ili videozapis.

• Zvukovi: Odaberite zvuk za funkciju upozorenja.
• Vibriranje: Omogućite ili onemogućite vibriranje mobilnog uređaja 

za funkciju upozorenja.
• Glasnoća: Postavite glasnoću za funkciju upozorenja.

11. Pomoć • Funkcija pomoći.

Korištenje
Postavljanje baterija
1. Otvorite odjeljak baterije.
2. Umetnite bateriju (CR2032) u odjeljak za bateriju.
3. Zatvorite odjeljak baterije.

Prvo korištenje
1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju “SmartBall“ na mobilni uređaj. 

Android: Uporabite QR kod ili potražite “smartball” u trgovini Google Play Store (sl. C1). 
iOS: Uporabite QR kod ili potražite “smartphotoball” u trgovini Apple App Store (sl. C2).

2. Aktivirajte Bluetooth na mobilnom uređaju.
3. Otvorite aplikaciju “SmartBall“ na mobilnom uređaju.
4. Dodirnite gumb okidača u aplikaciji.
5. Dodirnite ikonu za odabir uređaja.
6. Odaberite Bluetooth ID uređaja: “CL-RS10”. Mobilni uređaj uređaj uparit će se s Bluetooth 

okidačem za fotoaparat.
7. Ponovno dodirnite gumb okidača u aplikaciji9 ako biste povezali uređaj s aplikacijom. 

Uređaj i aplikacija spremni su za uporabu.

Funkcija protiv gubitka
Kada je uređaj povezan s aplikacijom, a aplikacija nije otvorena, možete aktivirati alarm kako 
biste pronašli mobilni uređaj. Kako biste omogućili funkciju protiv gubitka, pritisnite i držite 
gumb okidača na uređaju na tri sekunde.

Sigurnost
Opća sigurnost
• Pročitajte pažljivo priručnik prije korištenja. Pohranite ovaj priručnik radi korištenja 

u budućnosti.
• Uređaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. Nemojte koristiti ovaj uređaj za druge 

namjene, osim one opisane u ovom priručniku.
• Ne koristite ovaj uređaj ako mu je bilo koji dio oštećen ili pokvaren. Ako je uređaj oštećen ili 

popravljen odmah ga zamijenite.
• Uređaj nemojte izlagati vodi ili vlazi.

Sigurnost baterije
• Koristite isključivo baterije opisane u priručniku.
• Nemojte umetati baterije suprotnim polaritetom.
• Nemojte rastavljati baterije niti ih spajati ukratko.
• Ne izlažite baterije vodi.
• Baterije nemojte izlagati vatri niti visokoj temperaturi.
• Baterije su sklone curenju kad su potpuno ispražnjene. Kako biste izbjegli oštećenje 

proizvoda, izvadite baterije ako proizvod ostavljate bez nadzora dulje vrijeme.
• Ako tekućina iz baterija dođe u doticaj s kožom ili odjećom, odmah isperite vodom.

Čišćenje i održavanje
Upozorenje!
• Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva.
• Ne pokušavajte popravljati uređaj. Ako uređaj ne radi ispravno, zamijenite ga novim.
• Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.

• Vanjštinu uređaja očistite mekom, vlažnom krpicom.

Tehnički podaci
Ulazni napon 2,0 - 3,6 V DC

Ulazna struja 1 µA - 35 mA

Domet emitiranja (Bluetooth) ≤ 12 m

Osjetljivost prijamnika ≤ -90 dBm

Snaga emitiranja 4 dBm

Inačica Bluetootha Bluetooth 4.0

Operacijski sustav (aplikacija) Android: Android 4.3 (ili noviji) 
iOS: iOS 6.0 (ili noviji)

Descrierea Română
Declanşatorul de cameră cu Bluetooth este un dispozitiv conceput să fotografieze şi să înregistreze 
video cu dispozitivul dvs. mobil (smartphone sau tabletă) prin Bluetooth. Dispozitivul are funcţie 
antipierdere, cu care vă puteţi găsi dispozitivul mobil.

Dispozitivul (fig. A)

1. Buton declanşare • Apăsaţi butonul pentru a fotografia sau înregistra material video.

2. Compartiment baterii • Introduceţi bateria (CR2032) în compartimentul pentru baterii.

Aplicaţia (fig. B)

3. Buton declanşare • Atingeţi butonul pentru a conecta aplicaţia la dispozitivul mobil.

4. Mod foto / Mod video • Selectaţi modul foto pentru a fotografia.
• Selectaţi modul video pentru a înregistra clipuri.

5. Arhivă • Fotografiile şi clipurile video sunt stocate în arhivă.

6. Buton cameră 
(cameră spate / cameră faţă)

• Utilizaţi camera spate pentru fotografii şi clipuri standard.
• Utilizaţi camera faţă pentru selfie-uri foto sau video.

7. Modul bliţ • Setaţi modul bliţ: Pornit / Oprit / Bliţ automat.

8. Selectarea dispozitivului • Selectaţi dispozitivul mobil.

9. Starea conexiunii • Indicatorul prezintă starea conexiunii Bluetooth.

10. Setări

• Ştergere dispozitiv: Ştergeţi dispozitivul conectat din memorie.
• Alertă: Activaţi sau dezactivaţi funcţia de alertă. 

Utilizaţi funcţia de alertă pentru a-i anunţa pe cei din jur că sunteţi 
gata să faceţi o fotografie sau să înregistraţi un clip video.

• Sunete: Selectaţi un sunet pentru funcţia de alertă.
• Vibraţii: Activaţi sau dezactivaţi vibraţiile dispozitivului mobil pentru 

funcţia de alertă.
• Volum: Setaţi volumul pentru funcţia de alertă.

11. Ajutor • Funcţia de ajutor.

Utilizarea
Instalarea bateriei
1. Deschideţi compartimentul pentru baterii.
2. Introduceţi bateria (CR2032) în compartimentul pentru baterii.
3. Închideţi compartimentul pentru baterii.

Utilizare iniţială
1. Descărcaţi şi instalaţi aplicaţia „SmartBall” pe dispozitivul mobil. 

Android: Utilizaţi codul QR sau căutaţi „smartball” în Google Play Store (fig. C1). 
iOS: Utilizaţi codul QR sau căutaţi „smartphotoball” în Apple App Store (fig. C2).

2. Activaţi Bluetooth pe dispozitivul dvs. mobil.
3. Deschideţi aplicaţia „SmartBall” pe dispozitivul mobil.
4. Atingeţi butonul de declanşare din aplicaţie.
5. Atingeţi pictograma de selectare a dispozitivului.
6. Selectaţi ID-ul Bluetooth al dispozitivului: „CL-RS10”. Dispozitivul mobil va fi asociat cu 

declanşatorul de cameră cu Bluetooth.
7. Atingeţi butonul de declanşare din aplicaţie din nou pentru a conecta dispozitivul la 

aplicaţie. Dispozitivul şi aplicaţia sunt gata de utilizare.

Funcţia antipierdere
Când dispozitivul este conectat, însă aplicaţia nu este deschisă, puteţi declanşa o alarmă pentru 
a vă găsi dispozitivul mobil. Pentru a activa funcţia antipierdere, apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
de declanşare al dispozitivului timp de trei secunde.

Siguranţă
Instrucţiuni generale de siguranţă
• Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul pentru consultări ulterioare.
• Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi dispozitivul în alte scopuri 

decât cele descrise în manual.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este 

deteriorat sau defect, înlocuiţi imediat dispozitivul.
• Nu expuneţi dispozitivul apei sau umezelii.

Instrucţiuni de siguranţă privind bateriile
• Folosiţi numai bateriile indicate în manual.
• Nu instalaţi bateriile cu polaritatea inversată.
• Nu scurtcircuitaţi şi nu dezasamblaţi bateriile.
• Nu expuneţi bateriile la acţiunea apei.
• Nu expuneţi bateriile la acţiunea focului sau a căldurii intense.
• Bateriile sunt predispuse la scurgeri când sunt complet descărcate. Pentru a evita deteriorarea 

produsului, scoateţi bateriile dacă lăsaţi produsul nesupravegheat pe perioade mai lungi de 
timp.

• Dacă lichidul din baterii intră în contact cu pielea sau îmbrăcămintea, clătiţi imediat cu apă.

Curăţarea şi întreţinerea
Avertisment!
• Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
• Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul 

nou.
• Nu scufundaţi dispozitivul în apă sau în alte lichide.

• Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale.

Specificaţii tehnice
Tensiune de intrare 2,0 - 3,6 V CC

Curent de intrare 1 µA - 35 mA

Rază transmisie (Bluetooth) ≤ 12 m

Sensibilitate receptor ≤ -90 dBm

Putere transmiţător 4 dBm

Versiune Bluetooth Bluetooth 4.0

Sistem de operare (aplicaţie) Android: Android 4.3 (sau superior) 
iOS: iOS 6.0 (sau superior)

Описание Български
Затворът за камера с Bluetooth е устройство, предназначено за заснемане на снимки 
и записване на видеоклипове с вашето мобилно устройство (смартфон или таблет) 
посредством Bluetooth. Устройството има функция срещу загубване, която ви помага да 
намерите своето мобилно устройство.

Устройство (фиг. A)

1. Бутон за снимане • Натиснете бутона, за да направите снимки или да запишете видео 
клипове.

2. Отделение за батерия • Поставете батерията (CR2032) в отделението за батерия.

Приложение (фиг. B)

3. Бутон за снимане • Натиснете бутона, за да свържете приложението с мобилното 
устройство.

4. Фото режим / Видео режим • Изберете фото режим, ако искате да правите снимки.
• Изберете видео режим, ако искате да записвате видеоклипове.

5. Архив • Снимките и видеоклиповете се съхраняват в архива.

6. Смяна на камерата 
(задна камера /  
предна камера)

• Използвайте задната камера за обикновени снимки и видеоклипове.
• Използвайте предната камера за селфи снимки и видеоклипове.

7. Режим на светкавицата • Задайте режима на светкавицата:  
Включена / Изключена / Автоматична светкавица.

8. Избор на устройство • Изберете мобилното устройство.

9. Състояние на връзката • Индикаторът показва състоянието на Bluetooth връзката.

10. Настройки

• Изтриване на устройство: Изтрива свързаното устройство от паметта.
• Внимание: Включване или изключване на функцията "Внимание". 

Използвайте функцията "Внимание", за да сигнализирате на хората, 
че сте готови да направите снимка или да запишете видеоклип.

• Звуци: Изберете звук за функцията "Внимание".
• Вибрация: Включване или изключване на вибрацията на мобилното 

устройство за функцията "Внимание".
• Сила на звука: Настройте силата на звука за функцията "Внимание".

11. Помощ • Функция "Помощ".

Употреба
Поставяне на батерията
1. Отворете отделението за батерия.
2. Поставете батерията (CR2032) в отделението за батерия.
3. Затворете отделението за батерия.

Първоначална употреба
1. Свалете и инсталирайте приложението “SmartBall” на вашето мобилно устройство. 

Android: Използвайте QR кода или потърсете “smartball” в Google Play Store (фиг. C1). 
iOS: Използвайте QR кода или потърсете “smartphotoball” в Apple App Store (фиг. C2).

2. Активирайте функцията Bluetooth на вашето мобилно устройство.
3. Отворете приложението “SmartBall” на вашето мобилно устройство.
4. Натиснете бутона за снимане в приложението.
5. Натиснете иконката за избор на устройство.
6. Изберете Bluetooth идентификацията на устройството: “CL-RS10”. Мобилното 

устройство ще бъде сдвоено със затвора за камера с Bluetooth.
7. Натиснете отново бутона за снимане в приложението, за да свържете устройството 

с приложението. Устройството и приложението са готови за употреба.

Функция срещу загубване
Когато устройството е свързано, но приложението не е включено, можете да включите алармен 
сигнал, за да намерите вашето мобилно устройство. За да включите функцията срещу загубване, 
натиснете и задръжте за три секунди бутона за снимане на устройството.

Мерки за безопасност
Общи мерки за безопасност
• Внимателно прочетете ръководството преди употреба. Запазете ръководството за 

справки в бъдеще.
• Използвайте устройството само за цели, за които е предназначено. Не използвайте 

устройството за други цели, различни от указаните в ръководството.
• Не използвайте устройството, ако някоя част е повредена или дефектна. Ако устройството 

е повредено или дефектно, сменете устройството веднага.
• Не излагайте устройството под въздействие на вода или влага.

Безопасна работа с батерията
• Използвайте само батериите, посочени в ръководството.
• Не поставяйте батериите в обратна полярност.
• Не съединявайте на късо и не разглобявайте батериите.
• Не подлагайте батериите под въздействие на вода.
• Не подлагайте батериите под въздействие на огън или прекомерна топлина.
• Батериите са податливи на течове, когато са напълно изтощени. За да се избегне 

повреждането на продукта, извадете батериите при оставянето на продукта без надзор 
за по-дълъг период от време.

• Ако течност от батериите попадне върху кожата или дрехите, изплакнете незабавно с вода.

Почистване и поддръжка
Внимание!
• Не използвайте почистващи разтворители или абразиви.
• Не се опитвайте да поправите устройството. Ако устройството не работи правилно, 

заменете го с ново устройство.
• Не потапяйте устройството във вода или други течности.

• Почиствайте външната част на устройството с мека, влажна кърпа.

Технически данни
Входно напрежение 2,0 - 3,6 V постоянен ток

Входящ ток 1 µA - 35 mA

Диапазон на предаване (Bluetooth) ≤ 12 m

Чувствителност на приемника ≤ -90 dBm

Мощност на предавателя 4 dBm

Bluetooth версия Bluetooth 4.0

Операционна система (приложение) Android: Android 4.3 (или по-нова версия) 
iOS: iOS 6.0 (или по-нова версия)

Описание Русский
Bluetooth-затвор камеры является устройством, с помощью которого можно делать 
фотоснимки и видеозаписи на мобильном устройстве (смартфон или планшет) 
с использованием технологии Bluetooth. Устройство оборудовано функцией поиска, 
позволяющей обнаружить мобильное устройство.

Устройство (рис. A)

1. Кнопка спуска • Нажмите эту кнопку для фото- или видеосъемки.

2. Батарейный отсек • Вставьте в отсек аккумулятор (CR2032).

Приложение (рис. B)

3. Кнопка спуска • Нажмите эту кнопку для установки соединения между приложением 
и мобильным устройством.

4. Режим фото /  
Режим видео

• Для фотосъемки выберите режим фото.
• Для видеосъемки выберите режим видео.

5. Архив • Фото и видео сохраняются в архиве.

6. Переключить камеру 
(задняя камера /  
фронтальная камера)

• Для обычных фотографий и видеозаписей используйте заднюю камеру.
• Для фото- и видеосъемки самого себя используйте фронтальную камеру.

7. Режим вспышки • Выберите режим вспышки: Выкл / Вкл / Автоматическая вспышка.

8. Выбор устройства • Выбор мобильное устройство.

9. Статус соединения • На этом индикаторе отображается статус соединения по Bluetooth.

10. Настройки

• Удалить устройство: Удаление подключенного устройства из памяти.
• Уведомление. Включение или выключение функции уведомления. 

Функция уведомления дает сигнал о том, что вы готовы начать фото- или 
видеосъемку.

• Звуки: Выбор звука для функции уведомления.
• Вибрация: Включение или выключение вибрации мобильного устройства 

в качестве функции уведомления.
• Громкость: Установка громкости для функции уведомления.

11. Справка • Функция справки.

Использование
Установка аккумулятора
1. Откройте батарейный отсек.
2. Вставьте в отсек аккумулятор (CR2032).
3. Закройте батарейный отсек.

Первое использование
1. Скачайте приложение SmartBall и установите его на мобильное устройство. 

Android: Воспользуйтесь QR-кодом или введите в строку поиска Google Play Store слово 
«smartball» (рис. C1). 
iOS: Воспользуйтесь QR-кодом или введите в строку поиска Google Play Store слово 
«smartphotoball» (рис. C2).

2. Включите Bluetooth на мобильном устройстве.
3. Откройте приложение SmartBall на мобильном устройстве.
4. Нажмите кнопку спуска в приложении.
5. Нажмите на значок выбора устройства.
6. Выберите Bluetooth-идентификатор устройства: «CL-RS10». Мобильное устройство 

будет подсоединено к Bluetooth-затвору камеры.
7. Для соединения устройства с приложением нажмите кнопку спуска в приложении еще раз. 

Устройство и приложение готовы к использованию.

Функция обнаружения устройства
Если устройство подключено, но приложение еще не открыто, то можно включить сигнал, 
позволяющий обнаружить мобильное устройство. Для включения функции обнаружения 
нажмите кнопку спуска на устройстве и удерживайте ее в течение трех секунд.

Требования безопасности
Общие требования
• Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство 

для будущего использования.
• Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться 

только по прямому назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.
• Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными 

компонентами. Немедленно замените поврежденное или неисправное устройство.
• Не допускайте воздействия на устройство воды или влаги.

Безопасность при работе с аккумулятором.
• Применяйте только указанные в руководстве батареи.
• Не устанавливайте батареи в обратной полярности.
• Не замыкайте контакты батарей и не разбирайте их.
• Не подвергайте батареи воздействию воды.
• Не подвергайте батареи воздействию пламени или высокой температуры.
• Полностью разряженные батареи могут протекать. Во избежание повреждения изделия 

при долгом хранении извлекайте батареи.

• При попадании жидкости из батареи на кожу или одежду немедленно промойте место 
попадания водой.

Очистка и обслуживание
Предупреждение!
• Не производите очистку растворителями или абразивами.
• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. Неправильно работающее 

устройство следует заменить новым.
• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.

• Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани.

Технические данные
Напряжение на входе 2,0 - 3,6 В постоянного тока

Ток на входе 1 µA - 35 мА

Диапазон передачи (Bluetooth) ≤ 12 м

Чувствительность приемника ≤ -90 дБм

Мощность передатчика 4 дБм

Версия Bluetooth Bluetooth 4.0

Операционная система (приложение) Android: Android 4.3 (или более поздняя) 
iOS: iOS 6.0 (или более поздняя)

Açıklama Türkçe
Bluetooth kamera obtüratörü Bluetooth’u kullanarak mobil cihaz (akıllı telefon veya tablet) 
ile fotoğraf çekmek ve video kaydetmek için tasarlanmış bir cihazdır. Chaz mobil cihazınızı 
bulmanıza yardımcı olan kaybolma önleme fonksiyonuna sahiptir.

Cihaz (şek. A)

1. Tetikleyici düğmesi • Fotoğraf çekmek veya video kaydetmek için düğmeye basın.

2. Pil bölmesi • Pil bölmesine pil (CR2032) takın.

Uygulama (şek. B)

3. Tetikleyici düğmesi • Uygulamayı mobil cihaza bağlamak için düğmeye dokunun.

4. Fotoğraf modu / Video modu • Fotoğraf çekmek için fotoğraf modunu seçin.
• Video kaydetmek için video modunu seçin.

5. Arşiv • Fotoğraflar ve videolar arşivde saklanır.

6. Kamera değiştir 
(arka kamera / ön kamera)

• Normal fotoğraflar ve videolar için arka kamerayı kullanın.
• Selfie fotoğrafları ve videoları için ön kamerayı kullanın.

7. Flaş modu • Flaş modunu ayarlayın: Kapalı / Açık / Otomatik flaş.

8. Cihaz seçimi • Mobil cihazı seçin.

9. Bağlantı durumu • Gösterge, Bluetooth bağlantı durumunu gösterir.

10. Ayarlar

• Cihazı sil: Bağlı cihazo bellekten siler.
• Uyarı: Uyarı fonksiyonunu etkinleştirir veya devre dışı bırakır. 

İnsanları fotoğraf çekmek veya video kaydetmek için hazır 
olduğunuz hakkında uyarmak için uyarı fonksiyonunu kullanın.

• Sesler: Uyarı fonksiyonu için bir ses seçin.
• Titreşim: Uyarı fonksiyonu için mobil cihazın titreşimini etkinleştirir 

veya devre dışı bırakır.
• Ses Seviyesi: Uyarı fonksiyonu için ses seviyesini ayarlar.

11. Yardım • Yardım fonksiyonu.

Kullanım
Pilin takılması
1. Pil bölmesini açın.
2. Pil bölmesine pil (CR2032) takın.
3. Pil yuvasını kapatın.

İlk kullanım
1. Mobil cihazınıza “SmartBall” uygulamasını indirin ve yükleyin. 

Android: QR Kodunu kullanın veya Google Play Store’da “smartball” sözcüğünü aratın (şek. C1). 
iOS: QR Kodunu kullanın veya Apple App Store’da “smartphotoball” sözcüğünü aratın (şek. C2).

2. Mobil cihazınızda Bluetooth fonksiyonunu açın.
3. Mobil cihazınızda “SmartBall” uygulamasını açın.
4. Uygulamada tetikleyici düğmesine dokunun.
5. Cihaz seçim simgesine dokunun.
6. Cihazın Bluetooth Kimliğini seçin: “CL-RS10”. Mobil cihaz, Bluetooth kamera obtüratörü ile 

eşleşecektir.
7. Cihazı uygulamaya bağlamak için uygulamadaki tetikleyici düğmesine tekrar dokunun. 

Cihaz ve uygulama kullanım için hazırdır.

Kayıp önleme fonksiyonu
Cihaz uygulamaya bağlanıyor fakat uygulama açılmıyorsa, mobil cihazınızı bulmak için bir alarm 
tetikleyebilirsiniz. Kayıp önleme fonksiyonunu etkinleştirmek için cihazdaki tetikleyici düğmesini 
üç saniye basılı tutun.

Güvenlik
Genel güvenlik
• Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için 

saklayın.
• Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki 

amaçlar için kullanmayın.
• Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise 

cihazı derhal değiştirin.
• Cihazı su veya neme maruz bırakmayın.

Pil güvenliği
• Yalnızca bu kılavuzda belirtilen pilleri kullanın.
• Pilleri ters kutuplarda takmayın.
• Pilleri kısa devre yapmayın veya demonte etmeyin.
• Pilleri suya maruz bırakmayın.
• Cihazı ateşe veya aşırı ısıya maruz bırakmayın.
• Piller, tam olarak boşaldığında sızıntı gerçekleşebilir. Ürüne zarar gelmemesi için uzun süre 

kullanım dışı kalacağı zaman piller çıkarılmalıdır.
• Pillerden akan sıvı deriyle veya giysilerle temas ettiğinde hemen suyla yıkanmalıdır.

Temizlik ve bakım
Uyarı!
• Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
• Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, yeni bir cihazla değiştirin.
• Cihazı suya veya diğer sıvılara daldırmayın.

• Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin.

Teknik bilgiler
Giriş voltajı 2,0 - 3,6 V DC

Giriş akımı 1 µA - 35 mA

Gönderim menzili (Bluetooth) ≤ 12 m

Alıcı duyarlılığı ≤ -90 dBm

Verici gücü 4 dBm

Bluetooth versiyonu Bluetooth 4.0

İşletim sistemi (uygulama) Android: Android 4.3 (veya sonraki) 
iOS: iOS 6.0 (veya sonraki)


